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Itt a karácsony! — Meglepő alkalomI
Andersen meséi .....................
Bechslcin meséi.......................
F. VI. Burnell : A kis 101,1 • •
Camp és Cooper: A lenget'

réme........................................
50 mese, 200 kép...................
Mek-Mck VYmi, gyönyörű ké­

pes mesekönyv...................
Jónás Utazása. Bájos tinidéi -

mesék ....................................
Mókus Marci, Bóka Rudi hu­

moros kalandjai...................
Borzas Berci kalandjai . ...
Pista és Mariska 70 meséje..

., . .. IIrCia teljes Iclvfisa2 vaskosItO-Juci es egyeli timdumesUx. . u.ll)(,iU díszes kivitel, xiimii.í'i 
, I Olt fillér küld ill'll j()|iMlflíí.Portti70nil.el ára b e r ni e n I ve I p < n <| <> -o iim t |imvéitel io fillérrel dnigíihb

]>. Ábrahám Ernő és Farkas Ernőd :
Voll egyszer........................... .................

Barna .Jónás : Fellámadl húsok
Barna Jónás : Rabláncon • • .............■
Barátosi Balogh Benedek ; Három szé­

kely diák kalandos utazásai .............
Csángó Teofil dr. : Utazás a Marsba 
Dávid Margit: Hunéul Böske kalandjai
Ego : Balogh-lányok........................... •
Endrei Zalán: Csodaszép tündérmesék
Ezeregyéjszaka regéi...............................
Farkas Ernőd : Diákhősok -18 ban . 
Barkas Ernőd : Egy rossz fiú története 
Forray Dezső : Egy kocsis lia . . ._•••• 
C. Galamb Margit : Piroska történél e

liijj kötet ára I) é r m e n t v e 2 |> e n (| ő IMI fillér

Utazás a «ejtf.i.wk: 
TlBETBENj

Tibet nagyszerű le­
írása. Ára iliszliütés- 
hen :t penpö 50 tiIléi
hérmeat v<‘. Után váltéi

Hl fit térrel drágább

Nélkülözhetetlen könyvek

,a^.aS
1IHI oldalon sorolja lel a cuk­
rászai receptjeit. Ára kötve. 
I peoj|ö 'J.U Iillái, liérmüiiiw

Bűvészei Könyve

K illőül éle bűvészmutatvány okul 
tartalmazó könyv 500 ábrával. 
Ára kötve 5 penpö. portó 50 fillér, 

utánvéttel 10 fillérrel drágább
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Szegei li szakácskönyv uiIjö 
mint ami recepttel, díszesen
kötve, Ara a ...... nő Jll

liérmeiitve

lizen művek meqremlelhelök a To 1 n a i Vi I A (| I a p j a Uiailóliivatalálmii, Umla- 
pest. VII. kerület, Dohány ucea 12 szám és minden könyvkereskeilesin
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Az egész világon most lezajló cen- 
lennáris Srhubert-iinnepségekbe Buda- 
pesl Operaháza is méltó mórion kap- 

■ solódolt bele. Kgv szimfóniát, egy 
kis vígoperát és egy eredeti balettet 
adott elő.

Már beszámolónk elején azon kell 
kezdenünk, hogy az előadott művek 
közül a h-moll szimfónia váltotta ki a 
iegigazabb hatást.

Zeneileg igen nagy örömet szerzett
.Múzsa csókja" címmel előadott kis 

aiiejáték is. X legnagyobb érdeklődés 
ennek a darabnak az előadását kísérte, 
mert ez ősbemutatónak számít, fis ha 
,! zenéhez komponált mesét nem is, 
de a zongoradarabok zenekari feldolgo­
zását. biztosan átveszi a külföld. Schu­
bert ragyogó zongoramuzsikáját hang­
szerelte zenekarra Dohnángi Ernő. Nem 
hisszük, hogy a ma élő muzsikusok 
közül bárki is megközelíthetné l)oh-

nányit a schuberti zene megértésé­
ben.

A színpadi rész sajnos — nincs 
arányban a zenekar teljesítményével. 
Dohnányiné (lala/rés Elza írta a ballet 
meséjét. Ex a mese öreg sablónok 
komplikált feltálalásából áll. A költő 
és a hercegnő között légies szerelem 
szövődik, de a táncosnő, akiről nem 
tudni biztosan, hogy a profán Érzéki­
séget vagy a pajzán Művészetet, szim­
bolizálja, eltántorítja. A hercegnő el­
hagyja a költőt, aki bánatában írni 
kezd és a művészetben leli vigasztaló- 
dását.

Lehetséges, hogy Schuberthez nem 
illik modern mese - modern kivitelben. 
De az ember mégis csak elásítja ma­
gát, mikor ezerkilencszázhuszonnyolc- 
ban a legrégibb és tegnaivabb balett- 
szökdécselésekkel akarnak a zenének 
kifejezést adni.

iiiieimiiEiiIl
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Mátrai Irén és Brada Ede 
Opviíiház — A Múzsa csókja (Foto Vajda M. Pál)
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Tóth Erzsi Bársony Dóra, Haselbeck Olga és Nagy Margit 
Oneraház — Cselre cselt (Foto Vajda M. Pál)

A balettkar a rá­
rótt feladatot persze 
jól oldotta meg:
Mátrai Irén, Szalay 
Karola, Dören Hed­
vig, Boócz Mihály,
Ilrada Ede tetszet­
tek. Brada Rezső 
egy fokkal kevés­
bé. Arca : nem köl­
tő area. Talán rosz- 
sziil volt maszkíroz­
va. A színpad beál­
lítása azonban igen 
szép. Oláh Gusztáv 
kitűnő mese-színe­
ket talált úgy vá­
szonban, mint vilá­
gításban.

A „Cselre cselt” 
címen átdolgozott 
hosszabb egyfelvo- 
násos opera nem 
tartozik Schubert 
legjobb munkái kö­
zé, de mint zenei 
és történelmi ku­
riózum mindenkép­
pen megérdemelte 
az előadást. Még Halász Gitta
csak azt se lehet Operához-.- Cselre cselt (Foto Vajda M. Vál(

mondani, hogy E 
hózat; inkább 
adoma. A dara 
groteszk, mégse iu 
vettet, csak mos 
lyogtat.

Az Operaház ti 
jesítménye itt 
elsőrangú. Túlz 
sok élkül, stílusú; 
tartva mókázzák 
éneklik végig a du 
rabot. Laurisin I, 
jós és Halász Gill ; 
kettőse kiemelked­
nek az együttes 
bői. Haselheck Ol­
ga megjelenésévé 
és próza-szövegé­
vel egyaránt ko­
mikus Malecky, 

Hosier, Bársony Dó ­
ra kitünően egé­
szítik ki az együt­
test.

Szemere Árpád 
rendezései és Hé 
kai Nándor vezény­
lése teszik teljessé 
az Operaház si­
kerét. thó.
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Hachenberg, 7.92A’ november.

. M-li'.z)ovákia legjelentékenyebb víV 
mannák egyikében, Reichenbergbe.n, nz 

városi színház a napokban pre- 
Iártott. Az „Anton” dilin negy- 

fri. (inásos színmű került előadásra 
,i, a darab bőse nem a címszereplő 
Anton (Antal) volt, hanem a szerző, 
amint a színlap jel­
zi (Iera Wendren.

persze csak 
álnév. (.era Wet id 
ívj M eissner Gé­
za-:.' Hogy mért 
It /‘issuer Géza a 
darab hőse. ? Ad i. :
Mer! mindössze 18 
ÍV Ad 2. : Meri 
magyar fiú. Har­
madszor pedig 
azé':. mert egy 18 

. .. e: magyar írónak 
mindenhol nehéz 
i'-i én> i'sülni de 
legnehezebb éppen 

' srhors: ágban.
\\ eissner Géza te­
liéi háromszoros 
hői s igazán meg­
érdemli, hogy fog­
lalkozzunk vele. A 
Délibáb munkatársának alkalma volt 
beszélni a 18 éves magyar drámaíróval.

V „mester” rajzolással volt -el­
foglalva, mikor felkerestük. Nem dísz­
lettervekéi, kosztümöket oh nein, sri- 
w perkálszoknyaanyagok mintázásai 
nak terveit rafzoígalta. Lévén ő az egyik 
reichenbergi textilgyár technikusa.

Mikor üdvözlésünkre feláll, azt. hisz 
szüli : tévedés. Hz, ez a fehérképű, 
upaszam'i gyerek írta volna az 

nton'-t, melynek tartalmát min- 
, árt itt elmondhatjuk :

Egy férfi hányatott, bánás élete. 
Mikor megtudja, miért jöttünk, fülig 

tipirul. Mintha illetlenségei követett 
v.:1na el. Nehezen lehet szólásra bírni, 

; nines hozzászokva az internjükhöz : 
Tizennégy éves korom óta élek 

meséli aztán. Textiliskolat 
geztern, azóta ebben a gyárban va­
uk. Szüleim Pesten vannak, minden 
"•n felkeresem őket.

Mikor írta a darabot ?
Körülbelül egy féléve. Nem is 

gondol lám rá, hogy elő fogják adni. 
Hogy ez hogy történt ? A gyártulaj­
donos aki India, hogy irriogálok 
egy ízben meghívott vacsorára. Ven­
dége volt többek között a színház ren­
dezője, titkára ‘és több tagja is. Kel 
kelleti olvasnom az ..Antal"-! (ez a 

magyar címe). Cse­
hül mondtam el. 
Annyira elnyerte a 

• tetszésüket, hogy... 
A többit már 

tudjuk I
Egyébként a 

darabol • folytatja 
Weissner Géza 
végignézte már az 
egyik prágai szín­
ház igazgatója is. 
Már jelezte, hogy

leköti a darabol a 
színháza számára.

No és mi lesz. 
a textilességgel ?

Szorgalmasan 
toldatom tovább I

Weissner Géza
Az. irodalom ne­

kem csak mellék foglalkozás lesz.

Nagyon nyugodtan és meggyőződé­
se* hangon mondja ezt a 18 éves fiú. 
Ez aztán reális gondolkozás I 

És miért kellett álnév ?
A válasz elég meglepő :
.... Hogy szüleim ne tudjak meg.

Azt hihetnék még, hogy dologkeriilő, léha 
fráter lettem.

Mégint elpirult, ügy áll itt, mint egy 
gimnazista, aki fél hazamenni, meri a 
tanárai rajtakapták, hogy engedély 
nélkül színházban voll.

Otthon még nem tudják . . jobb 
is így dadogja.

Ezúton adatik tehát tudtára Meiss 
ner Simonnak, hogy Rcichenbcrgben 
élű fia színdarabot írt. hs tegyen nyu 
nnitt. Weissner papa, azért a ..kölyök 
hőt" még egész jóravaló, lisztesscges 
ember lehet. ' (b e )
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;i lufiban ax „ívlen a pokol Id- 
o"i . liuiiarcgényével árulóit 

'ia • Tí \ közönség hetek alatt 
■ -’a széjjel a könyvel vs méltán, 

regényv a világ háborús Író­
iménak egyik vgtiszlább, Jegköl- 

tóil.'l) alkotása.
oouai ; argyi! regényein és el- 

..'élésein yíviil legnagyobb sikere 
onalkozású lanulmányninak és 

. veinek voltak. Ilyen a ..Kómái 
rabszolga", amelyben Aquin- 

>mMlágál támasztja életre. I)e
• népszerűségét főleg tárcáinak 

"'"■li. amelyek napilapjaink ha­
bi ritnak napvilágot.

i'íjnlóbb . x lekete báró” emui 
;,iiik nagyon népszerű regénye 
"i meg a prágai Illnsl.rovani ha- 

m'iaiu, melyet Vlayerlmffcr G. N„ az 
' ■mert .lókai-fordító fordított le.

: S'/.e délen születtem, a lég­
ii leid) földön mondja Szekula 

■' I kácsországban, Kula nevű
mezővárosban a Perem: Józset'-csa- 
‘1 ma kariján. Talán innen ered ei- 

ulhalatlan szerelmem az Alföld iránt 
I argen kedésem, félelmem a hegyek- 

! e mlékszem, már hírlapíró voltam, 
""kor hosszabb külföldi útról vlssza- 

' ve, I iáesmegyén átutaztam. A vo­
nó ablakából megpillantottam a szál­
lásokul. a réteket, a hatalmas hóarcú 
"''■főket es sírva fakadtam a meg­
indul tságtól.

íárosén nemzetiségektől lakott vidé- 
II mű lem föl, szerbek és svábok 

'"irk oil. Magam is sváb elemibe jár­
omi. mégsem tudtam megtanulni né- 
' lelni. Apámnak volt egy kis birtoka, 
ne később eladta és a fővárosba köl­
töztünk. Különböző vállalkozásokba 
logoit, amelyek megsokszorozták 
vagyonát, de később tönkrement. Ki; 
talon halt meg.

* > érméké veimben legíoldi vágyam 
az volt, lioyy kalona legyek.

a

De nagyon vézna voílam és a szúlenn 
nem akartak katonai [iádvára nevelni 
Később mégis kalona lettem, a. ,/ 
mikor már nem migyukozlmn uh, 
a világháborúban. Huszonnégy houu- 
poi i olt öt lem a fronton. Kteteninek 
minden kívánsága teljesedett, de 
tami furcsa és különös módon. Amikor 
in."' nem ürültem neki.

'ögo.t; tanultam. Apám kívánsága 
volt. I gyvedel szánt belőlem.

\z egyetemen nem sokra vittem 
Miien ben kitünően megtanultam vívni, 
kok lovagias ügyem támadt- és ezek­
től nem értem rá vizsgázni. Végre 
tiátat fordítni tani az egyetemnek 
újságírónak csaptam föl.'

l'-iőhb voltam költő, mint tilsa t>uf<> 
mert

mar tízéves koromhan irtain versel.
\z irodalomnak Kiss József, a kulin

Ha Ön indisxkréten 
benézz a kulcslyukon,
sokezer női fog szorgalmas munka köz 
ben meglepni. Mindegyik előtt 
Párisi Divat szabásmintája fék 
szik és ez után készítik a legelegánsabb 
ruhákat, ötezer szabóm! veszi állati 
dóan ezt a. lapot. Párizsnak a legelő 
kelőbb modell rajzolóival szerződés 
kötöttünk, [falszáz csodaszép párizsi 
modellt es szebbnél szebb kézimunkát 
slb, login! magában egy negyedév 
folyamnak a tartalma.

Féláron küldjük Önnek a. Párisi Di­
vatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt, a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig >4 évre I pengő 10 
íi'lér helyett 2 pengő 20 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyei 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatal: Budapest, VII, Dohány u. 12.

' ^



föl. aki a Hét-ben leközi 
reeénvemet és Rákosi Jenő, aki 

imiimi-sti Hírlapban kezdte kozolm

t íjságiri 
az idő - 

az elnöke,

Budapesti Hírlapba 
tárcáimat. ,
,|, (.pen a Budapesti 
csilléi. amelynek abban 

Herczeq Bereite voll 
„Kern ítélte oda a gróf Zic/11; János 

utazási ösztöndíjat. Komába utaz 
in ahol két hónapig akartain elm 

neg\ nap múlva hazajöttem.
Jly ezer korona né||> nap «lall 

fogyott el.
önkéntes szakaszvezető voltain, mi 

Kin először kerültem ki a harctérre 
Ilitkovce falu határában, roham alkat 
mával, orosz golyótól megsebesültem 
\ érbefagyva, földön elterülve, duhto 
és fájdalomtól fél­
ájult a n, még száz­
húsz lövést adtam 
le az ellenséges ál­
lásokra. Minden 

töltényemet ellövök 
! tűztem.' Önkéntes 
társaim ekkor tréfá­
san elneveztek (tit­
koméi oroszlánnak.
Sokáig büszke vol­
tam erre a címre.

Belgrádban az 
B>17-ik esztendőben 
én vezettem egy 
díszszázadot (akkor 
már liszt voltam) 

király születés­
napján, a Terazi 
jén, báró Rhemen tá­
bornok, főkormány­
zó előtt. De any­
uéira szórakozott 
voltam, hogy elfe­
lejtettem kesztyűt 
húzni, bár egyéb­
ként kifogástalanul 
ment a defilirung.

Kesztyűtlenségem 
miatt szigorú ki­
hallgatásra rendel­
ek Kerchknawe lo­

vag vezérkari főnök

Az oroszlán nem húzhat kcszlyi 
aki két feleltem gőgösen.

A rettentő Kerchknawi elneveti 
magát és nem bünteteti miy.

Dolgozni többnyire este szektán 
lámpa világnál. Néha nvoit vagy 
órát is Írok egyhuzamban, de le: 
többet és leggyorsabban akkor, mii- 
valamelyik regényem mái közi vu 
a befejezéshez. Talán azért dolgoz■> 
Ily sokat egyszerre, mert lusta vágj < 
és szeretek túlesni a munkái

Egymásután fejeztem be mos! ne; 
regényemet, amelyek rövidesen ciha;; 
ják á sajtót. Ezenkívül „Tigrise 
dász" című vígjátékomon dolgozni 
amellyel csakhamar készen leszek 
valószínűen még ebben a szezoné. 

1 színre is hozza az egyik pesti színin

Miért nem hú- 
, U kesztyűt a hadi- 
agy úr ? — kér- 
ezte a vezérkari 
knök, komoran ösz- 
.'(■ ráncolva kegyet- 

■ a szemöldökét. Szekala Jenő (Foto Veress)
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Magyar tárgyú iirámát ír 
l*iranúello fia

Róma, november hó.

(A Délibáb tudósítójától.)
Szimpatikus fiatalember Pináidéiig 

fia, akivel most itt ülök a Cafe Garibaldi 
kis márványasztala mellett. Szívesen 
felel a kérdésekre, szívesén nyilatkozik 
is, de az intervjúadás rutinja nélkül. 

Pirandello fia
drámát ír t

Ez ma a szenzáció és bennünket, ma­
gva rókát annál inkább közelről érdekel 
ez a probléma, mert

az ifjú Pirandello, aki sokkul ha­
marabb kezdi men drámai tevé­
kenységét édesapjánál, magyar- 

tárgyú drámát alkot.

Lassan, kortyonként s/.üresüli a bort, 
nmeivel metszett krlslálykehelyben állít 
v'énk :i pincér és a kölcsönös udvarias 
sag bókjainak kifejezése után.a kővet­
kezőkul meséli:

A dráma, ha már India ön is, 
léiv/lctj luagyarlárgiiií. Legalább is 
annyiban, hogy Magyarországon játszó­
dik és egy Olaszországból Magyaror­
szágba szakadt család történetét rajzolja 
meg. Az izgalmas és lüktető drámai ese­
mények történelmi távlatában a világ­
háborúi megelőző esztendők Magyar- 
országának politikai és társadalmi meg­
mozdulásai húzódnak meg.

A darab hősnője: Anna, a fiatal lány
már nem tud olaszul és már nem 
tudja megérteni azt a lelkesedést 
és imádatot, amellyel anyja a tá­

voli hazáról beszél.

Öt már lekötötte magához a magyar 
rög, a magyar föld és a magyar élet 
sorsa.lett az ő sorsa is. Az apa, aki be­
jut a vármegyei közigazgatásba, szin­

tén haza, visszasóvárog a kék itáliai ég 
alá. de a lány nem akar menni. Es 
amikor a vonat a. szülőkkel ki robog a 
kis alföldi város pályaudvaráról,

a lány már nem megy vissza.

ittmarad, meri ideköti öt a szülője.
- ■ no és a szerelem.

Az apa és az anya tipikusan óla / 
figurák, akik merőben különböznek i 
többi szereplőtől, melyeknek mind 
egyike magyar. Én, aki

sokat éltem Magyarországon

és gazdasági, valamint üzleti körutak: 
megismertem és megszerettem a ma 
gyár vidéki élet alakjait — igyekszem 
tehetségemhez híven a legjobban meg­
rajzolni őket. És a néző megfogja la 
látni a polgármesteri meg a patikust, a 
körorvost és a közjegyzői: a magyai 
vidéki város előkelőségeit is a darab 
hősei és hősnői között . . .

.. Remélem, a dráma, amelyet már
majdnem befejeztem, egyszer limht 
pesten is színre kerül csak. És bár Ró 
mában lesz a bemutató és bár az olasz 
közönség ítélete és véleménye ram 
nézve élet vagy halál kérdése,

ltigyje el. hogy legjobban azért
mégis a magyar, főleg pedig a bu­
dapesti publikum kritikájától fe­

lek.

Pirandello fiának darabja, az eddi 
híresztelésekkel szemben

nem apjának színházában fog szíu- 
rekertilni,

meri az öreg Pirandello ezzel is dokti 
mentáin! akarja azt, hogy fin irodalmi 
törekvéseihez semmi néven nevezendő 
köze nincsen. Valószínűleg stwjijione 
társulatot szerveznek a darab előadá­
sára. Tekintettel arra, hogy Pirandello 
fiának darabja magyar tárgyú

a staggione valószínűleg Budapestre 
Is ellátogat,

de igen komoly formában tárgyalások 
folynak már arról is. hogy a darabol 
magyar fordításban a legközelebbi jö­
vőben egy budapesti színház is bemu­
tatja. /- II-
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Hindu eposz a Vígszínházban
\ legutóbbi esztendők során állandó 

vesjszöparipáj:i a színházigazgatóknak 
s a színházaknak, hogy valami újat kell 
adni a publikumnak, a inch a verkli 
szerű, sablonos színdarabokkal szemben 
elveszlellr minden érdeklődését. Ezt az 
újai az lan eppeu úgy keresik a .messzi 
múltba visszamenve, mint ahogy éles 
szemmel kutatnak a legújabb irodalmi 
kísérletezések embriói között. Felújít­
ják a görög sorstragédiákat, előveszik a 
latin vígjálékírókat éppen úgy, mint 
ahogy a legújabb német, vagy francia 
expresszionisták próhá'kozásait is szín­
padra hozzák.

Ennek az újság után való kutatásnak 
most már hosszú évek óta egyik állo­
mása

a Sakuntala,
ez az ősi hindu epos:, amelynek színre- 
hozatalával már régóta kacérkodnak a 
pesti színházigazgatók. Legelőször úgy 
voll, hogy a Nemzeti Színtűi: fogja 
színpadára vinni az ősi hindu legendát, 
amely a mai, modern drámuirásnak 
bölcsője és amely külföldön igen hagy 
sikereket aratott. Különböző okok miatt 
azonban a Sukuntala színrehozotaJának 
tervei el ke'lett ejteni az ország első 
színházának igazgatósági irodájában, 
így azután megkezdte vándorútját a 
többi színházak felé.

Néhány esztendővel ezelőtt a Víg­
színház már igen komolyan foglalko­
zott ezzel a tervvel és Buktái] Ervinnel, 
a kiváló orientalistával, a jónevű hindu 
műfordítóval le is fordíttatták a daru­
ból, Mikor azután a kiszerepezésre ke­
rült a sor és a párnázott ajtajú irodák 
mélyén költségvetést készítettek arról, 
hogy vájjon mennyibe is fog kerülni 
" darab, elszömyűködve csapták össze 
a kezüket a dús kosztűmű ligurinek 
árait látván. A virágos nyelvű, ős 
hindu legenda ugyanis

rengeteg szereplőt mozgat és termé­
szetes, hogy ezeket az ősi hindu 
meséknek megfelelő gazdag, 
aranyhímes, sujlásos és pompás 

ruhákkal kell ellátni.

A hatalmas összegek láttán, amc cklic ' 
a díszletek kerültek volna, fáj- dntas i 
és elszomorodott szívvel le kellel mii ni 
doniak a darabról, így hát a zinit 
szép csöndesen visszakerült az író.. ,zla|.$ 
fiókba. Azonban nem mondotta i vég i 
leg le arról, hogy a Sakun,talál, mely] 
excentrikus és újszerű voltán kíx il ,'.r.i 
lék es és komoly irodalmi esetné ynek 
is számít, bemulasssák — hanem clha-B 
lasztotlák jobb időkre.

Ezek a jobb idők, úgylátszik mosta 
aztán elkövetkeztek, amennyiben
a Sakuntala előkerült az igazgatói 1 

íróasztal mélyéből,
ahol már a feledés pókja szőtte IVtlyo- 
lát felette. A Vígszínház ugyanis arral 
az álláspontra helyezkedik, hogy bál-1 
mennyire is nagy sikert aratnak mii-1 
soron levő darabjaik, a bérletraidszer 1 
lehetővé teszi számukra, hogy a meg- íl 
szokottnál nagyobb kiadásba verve 1 
magukat irodalmilag is értékes. (irím-Jg 
kívül pedig közönségsikerre föltétlenülm 
számítható darabot is bemutathassam 
A Sakun talál újból szerepelték, a dísz-j 
lettervezők és kosztümkreátorok űjl 
díszletek és íigurineket terveztek a da- !i 
rabhoz, amely

az utóbbi esztendők egyik legtöbb I 
pénzt felemésztő darabja lesz.

Az eddigi hírek szerint a darab január, i 
vagy február havában kerülne színre | 
és főszerepeit a Vígszínház elitgárdája | 
játszaná. így egy mágus szerepében ;| 
Somlay Artúrt látjuk viszont, egy Ira- ^ 
yikus anya figuráját Varsányi Irénnel - 
óhajtja életre kelteni az igazgatóséig.

Annyi ezeréves álma és a külföldi si- I 
kerek ulán, úgy látszik, végre magsat-ág 
színpadon, magyarul is közönség elcj§: 
kerül a Sakuntala. Nemcsak színházi,»1 
hanem irodalmi körökben is a leg-4 
nagyobb érdeklődéssel tekintenek az S: 
ősi hindu legenda bemutatója e ív 1 
amelynek magyar publikum elé jutta-bSE 
fásával föltétlenül és átlagon felül p 
einelkcrlő kuHúrmunkál végez a szín- § 
ház,
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,1,11 elején I Délibáb minden 
,.,,ja emlékezik még rá - ezzel a 

„ mél megírtuk, hogy az Opera házban 
„ beszelnek Hadim Miklós igazgató 

v,zásáról, vagy legalább is arról, hogy 
»■ruház igazgatója mellé szerződtet

Schalk t szabad négy hónapját a 
szezon első négy hónapjára fogja he­
lyezni.

„ítiisziiiinixztlériiiin egy nagy zenei 
nnlabilitást ts.

■ vlalszik, hírünk most, vagy a 
„étién beigazolást nyer. Ismere- 

les ugyanis, hogy Operaházunk illusz­
tris V ndégdirigense, Schalk Kerens.

eiil illőn belül távozik abból az elő­
tető pozícióból, amit immár tíz éve tölt

bécsi Operaház élén. Kikedvet lene-
s, lie'ső ügyek az okai Schalk távozá­
suk, aki azonban csak az igazgatói 
ékből távozik. Szerződése továbbra is 

»'■esi állami Operához fogja kölni, 
Imi amit /(izeneigazgató fog működni. 
halk utóda az igazgatói szobában 

miden valószínűség szerint Furtmáng- 
, /leger közös direkciója lesz s ők 

:ják az Operaház ügyeit vezetni, 
ehaik szerződése, amelyet lemondása 

um fog megkötni: nagyon érdekes es 
lehetővé teszi azt a tervet, amelyet 

mil'enles zenei körök már napok óta 
■portálnak. E szerződés szerint 
unis a kiváló osztrák dirigens csak 

' i hónapig fog Becsben dirigálni e.s 
•gedélgt fog kapni, hagg a további 

■ 1/1/ hónapban külföldön vezényeljen. 
a lesülésünk szerint ennek

négy hónapnak legnagyobb ré­
zét Schalk Budapesten fogja eltöl­

teni.

ti jelöli ki a budapesti Operaház 
•remierjeit,

liadmtival együtt a különböző d| szere p- 
...tusokat mert hiszen egyes operák 

szereposztásai evenként megváltoznak 
. tanít be egy seren reprizl és diri­

gálni fogja a; egyes premiereket.
Schalk intenzív budapesti szereplésé - 

vei meg fog oldódni az Operaház evek 
óla tartó karmesterválsága is mert 
Schal kiól varpik a: aj karmester-gene­
ráció fölneveléséi is.

rzüdést köt a budapesti Operaházzal, 
»■ly szerződés meglehetősen nagy

■ ti)skint fog neki biztosítani. Illetékc-
■ /v szerint ugyanis Schalk lesz az 
peraház legfőbb zenei vezetője. Hogy
iyen címet fog kapni: még vitás, ije 
üdítőit tény a következő:

Schalk F

_
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ft HoűyAn látja egy magya 
Eöt- Humorista Amerikát?

tíosztonyi Adám, a kitűnő humorista 
nyolc evvel ezelőtt ment ki Amerikába, 
hogy ott folytassa újságírói és írói 
tevékenységéi s most mint „Adam 
(iostony” jött vissza hozzánk egy né­
hány hétre látogatóba. Kíváncsiak 
voltunk, hogy az Amerikába szakadt 
magyar újságíró hogyan látja az ame­
rikai színházi viszonyokat s megkér­
tük, mondjon erre vonatkozóan vala­
mit a Délibáb olvasóinak.

Az amerikai színházak termé­
szetesen elsősorban newyorki színhá­
zakra gondolok egy órával későbben 
kezdik előadásaikat, mint a budapesti 
színházak. Vasárnap ellentétben 
Budapesttel, ahol kétszer is játszanak 

lé cm- Yorkban nem tartanak a szín­
házak előadást. Ellenben kétszer dél­
után (szerdán és szombaton) az összes 
színházak nyitva vannak.

A mozgósz inházak már délelőtt II óra­
kor kezdik előadásaikat s az összes 
mozgóképszínházak előadásai folytató­
lagosak. Megjegyzendő, hogy aki meg-

Oosztongi Adám

váltotta a jegyét, azt nem zavar.iák, 
akár egy egész napot eltiilthet a mozi m.

Az amerikai színházak bármii al­
szanak, sokkal fényesebb kiáll- ást 
hoznak, mint a pesti színházak, ö az 
érthető is, ha tudjuk, hogy ott nir, se­
ll ck repertoár színházak, egy dara >ra 
bérelnek színházat, így tehát termé­
szetes, hogy a szóban forgó darabhoz 
mindent újonnan kell csináltatni.

A legdivatosabb és legkedveltebb 
színházak New-Yorkban a Wodwille 
színházak. Ilyen van vagy pár száz. 
Mind kitünően mennek. Az ilyen szín­
házban mindent játszanak egy előadás 1 
alatt, filmet, színdarabot és egy pár | 
kitűnő számot. (Éneket, táncot, mrizsi- 1 
kát.) Ezekben a Wodwille színházak- I 
ban lettek népszerűek Keleti Juliska 1 
és Magyar Erzsi. Meg kell említenem j 
azt, hogy az amerikai színházakba bár- -• 
mikor be lehet menni a nézőtérre, j 
oil nincsen olyan rendőrségi intézke- 1 
des, mint Pesten, ahol „előadás mog- I 
kezdése” után nem foglalhatja rí a 1 
későn jövő a megváltott ülőhelyéi. 1 
Amerikában egy ilyen rendőrségi in lé/- I 
kedés elképzelhetetlen volna. Az an 
rikai üzletember már pedii a j! 
színházdirektorok is elsősorban azok I 

elképzelhetetlennek tartanák 
hogyha valaki pénzt hoz a szín hé. 
nak, az ne jöhessen be a színházi. i 
Különösen gondolkodnak picii I
szemmel nézve az amerikaiak a | 
ruhatárról. Ruhatár a newyorki szinte 
hmi nem kötelező. Az amerikai puli - g 

még ha jómódú is kalapját, ka­
bátját beviszi magával a színházi. . 
Kalapját az arra a célra elhelyezi i 
kis szögre akasztja, amely a szék Iái 
Iájára van erősítve, kabátját pedít: 
összegöngyölve a szék alá helyezi.
Az amerikai polgár úgy gondolkodik 
hogy a ruhatárba elhelyezett ruháéi' 
tolongani kényelmetlen, ellenben 
ruháját a szék alá gyűrni esetleg 
kézben tartani kényelmes.

Egyébként az amerikai közönség 
és ezt'nem lehet eléggé hangoztatni 
elsősorban cselekményt kíván a szín 
pádon, sokkal fokozottabb mértékben 
mini nálunk, itt a cselekmény csak 
lényeges, olt azonban döntő körülmény
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'itli.i Feri, a pesti kabaré kedves 
I S( ipcj j,. és masamódja, júliusban I el - 
hu vonatra, hogy Heringsdorfba 
uh//.ék nyaralni. Berlinben az álszál- 

}lásnál találkozott Bárdos Artúrral, aki

ott ;ly. állomáson
neki

szerződést kínált

ixin, de 
elválik.
hogy

I Vi.ioi Feri elfogadta az ajánlatot és a 
I,,,, i part helyett bevonult a l’álnia- 
I,á Tudniillik Bárdos berlini szín­
házának ez a címe: Theater im Palmen- 
hai is.

Ma már a I’álmaház átalakult ogesz 
[ estél betöltő darabokat játszó színházzá, 

de a nyáron még kabaré volt. Vidor 
[ féri ill németül adta elő pesti slágereit,
I az ' vedeli cseléd- és masamódkoszlii- 
I aiékhen. Hogy milyen sikerrel, azt mi 
: se bizonyítja jobban, minlhogy

egy berlini rendőr mindenáron fe­
lesén ül akarta venni.

A dolog úgy történt; hogy párnapi 
szereplése után beállított a lakására egy 
délceg, nagy, szőke, sárga ruhás rendőr 
és a bejelentő-lapját vizsgálta leiül. De 
közben elmondta, hogy meglátta a szín­
házban és roppant megtetszett neki a 
művésznő.

Hát tessék mondani — szólt a 
Wachmann, — találkozhatnánk szom - 
a.ihm ’? Kirándulunk valahova.

Vidor Feri kicsit megszeppent a gev- 
. i- Rómeótól és beleegyezett a kirán- 

ásba.
ir légen elfeledte a dolgot, mikor 

II hí laton délután csakugyan beállított 
I a rendőr, virággal, csomaggal es 

idulás egyél) rekvizilumaival. Vi- 
I ■ ekkor remegve bcvallolla, hogy a 

.házhoz berendelték próbára, hogy 
vigasztalhatatlan, de ilyen a sors. 

ív a rendőr lesújtottál) távozott, 
kor aztán Vidor hazautazására kc- 
, sor, a rendőr, Herr Winter, újra 

jelent nála,

térdrelmrull és sírva kérte, hogy 
legyen a felesége.

Ö ugyan nős és két gyereke is 
a művésznő kedvéért szívesen

térdrelmrull és sírva kérte, 
legyen a felesége.

— line mondtam neki — folytatja 
Vidor. hogy most az útlevelem rend­
behozatala mialt haza kell utaznom, de 
ha visszajövök, még beszélünk a dolog 
ról. Kbhe maradtunk.

...  No és nem fél művésznő — kér­
deztük, hogy visszautazás után a 
rendőr levilriolozza?

- Nem hinném. Nagy ember, <U 
szelíd . . .

Váj jon kivel issza meg ezekulán Kori 
Winter a grtinewaldi „szép kávét?'1.

Vidor Teri

¥
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j ,g\ csütörtök vs1<‘ történt. A házi- 
színpadról előadás közijén lejött eg\ 
ballerina és fogvacogva jelentette,

— A fantom újra ill van Amikor 
bemen lem a kis színpadra, egyszerre 
csak ugyanaz a hang hallatszott, ainil 
tavaly annyiszor hallottunk A fantom 
újra itt fi (in. Már megint nem log hé 
kében hagyni lienünket!

A színpadon egyszerre iz»alom tá­
madt. I'.pp úgy, mini tavaly Gyors, iz 
galmas tanácskozás kezdődött. l^i 
menjen tel a hannadik emeletre.' Meri 
mégis csak megfoghatatlan ez az egész 
história Tavaly nem sikerült elcsípni a 
titokzatos ijesztgető!. Csak lellevések 
kombinációk keringlek a titokzatos 
szettemről. Mert hogy nem szellem: ah 
hun mindenki megállapodott. Meg 
Hadnni Miklós, az Operaház igazgatója 
is. aki etn napilapnak nyilatkozott és 

mini Könyves Kálmán kijelentett! 
hogy:

Siettetnek pedig nem léteznél.'
A szellemkergetők aztán már sejtel 

lek. hogv ki a titokzatos szellem. Kgy 
clhocsálotl kóristanöre gyanakodtak 
|-.y nő megőrült, úgyhogy miután 
használni nem tudtak, kénytelen voll a 
színház igazgatósága rövid úton étim 
csátani ö aztán vissza-visszajárl a s/in 
házhoz. Kifogni azonban sohasem Imi 
lak mert olyan jól ismeri az. Operálni/ 
labirintusát s így könnyűszerrel mc 
nekiüt üldözői etilt

No, hál aztán nekiindullak csütürlo 
kon szellemkergelésre. Az egyik altisz! 
kel markos díszítő, egv ereiéről hires 
kardalos Négyen nekiindultak a hai 
inadik emeletnek A háziszínpad elölt 
olt állt az egész ballel-knr. bögvaeogv :■ 
ijedezve várták az expedíció!.

\y ..expedier pedig halálmegvelö 
bátorsággal vonult he a veszélyes zó­
nára fis elkezdődött a szellem kinn-

Mert hiszen előbb a helyzetet kelleti

kinyomozni: hogy hol is van ' Llöbb ; 
kardalos kezdeti hozza:

— Az osszon;/ ingatag ... —- ezt a 
ismert áriát énekelte a Higolctlólx 
Azt ugyanis már tudták, hogy a széliéi 
ért a zenéhez és előszeretettel énekel 
eissza.

A szellem azonban most csendbe: 
maradt.

Vgv látszik, nem hallja — áll: 
pitolták meg a szellemidézők.

A színpad másik oldalara mentei 
most szerencsét próbálni.

Állj, ki vagy V! — ezt mondó 
most az egyik díszítő.

1-ls most megszólalt a szellem, benn 
- mintha az egyik repedésből jönne : 

hang:
.... Állj, ki nugy ■ ■

- OH van! —• állapították meg a. 
argonauták.

b.x nem gondolkoztak sokat, hanem 
egyszerre felkapaszkodtak a falói 
Most izgalmas hajsza következett /■> 
egy lépcsőn. le a főidre, majd újra fel 
A színpad meg nem világított részen 
folyt a vadászat.

A menekülés azonban nem tartott 
soká. Az e"'-ik üldöző egyszerre csa 
felkiáltott a homályos sarokban:

M etivne1
Izgatottal! rohantak a sarokba, b 

nevelve állt a ..szellem
ttgvan ne ráneigál iátok ma 

Hagyjatok- mái békében! Latjaim
hogy én vagyok!

A szeliemvadászok még izgatottan e 
ijedten engedték el zsákmányuké

A ,,szellem" a színim: ei/y vezető lie 
Inl tagja i"J

Most mit csináljunk . 
b.ie'odjetek el!

1 s a szellemvadás/a: i-zzi'l az epie 
gnssal végei is ért. Ilivalaio , jelent 
ment a szellem kilétéről *1 * ■' t '‘ 
most azt találgat i;ü bog,' ki is 
a- a kedélyts ijesztgető';
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A% UTOlSÓ LOVAG

Duoernois vígjátéka Stella Adorján 
adaptálásában egy pompásan felépí­
tett kis színdarab. Miliő : A balaton, 
persze nyáron. Napsütéses terasz. A 
nő és a barát ülnek egymás mellett 
és veszekednek. A férfi nincs meg­
elégedve a nővel. Nem tetszik neki a 
nő viselkedése, a modora, a ruházko­
dása, az egész lénye. Szóval a férfi 
mai típus, a sofőr típus, aki hidegen 
és lovagiatlanul bánik a nővel. De 
ekkor megjelenik a „lovag”, az igazi, 
aki elsősorban megvédi a nőt a férfi

Kulms Gyula
Andrássy úti Színház —- A váratlan vendég 

(Halmi, ezelőtt Streliszky-fiók, felv.)

brutalitásától, lovagjának szegődik 
gyöngéd, udvarias, hódoló, aki magú 
val akarja vinni a nőt, hogy feji ír­
vajba fűrésszé, hogy Olaszország 
zsos ege alatt valljon majd neki : 
reimet, szóval, hogy megadhassa neki 
mindazt a szépet, jót, kellemeset. ; -tii. 
a nőnek a férfinak adnia kell. A nő 
követné a lovagot, csakhogy ... c i. 
hogy megjelenik az ápoló, igen ;v 
ápoló a tébolydából, aki a lova: i 
jött. Kiderült, hogy a „lovag” őrilit, 
aki elszabadult a tébolydából, t , 

ma már lovagok 
csak a „tébolyiái­
ban” vannak.

Ezt a szaliril us 
vígjátékot az 
drássy üli Színia 
legújabb műsorában 
Köri/ Erzsi (a ■ 
László Miklós (a 
férfi), Aboiuji Tiva­
dar (a lovag) pom­
pás játékukkal vi­
szik sikerre. Kis ■ 
repében figyelmet 
keltett Károlyi 
zscf.

A műsor kic.m 1 
kedő pontja még 
Török Rezső vígjá­
ték a : A buksza 

A paraszt a rend­
őrségen keresi a 
maga igazát. 1 
vesztette a kávéh; ' 
ban mulatozás kői­
ben a bukszáját. 
Kihallgatják az 

egész személyzeti I. 
Megkezdődik a ! i- 
hallgatási kellemet­
lenségek egész ■ I- 
rozata. Végül is i- 
dertil, hogy a j> 
raszt. a bukszát um 
találja a hátsó y.> - 
bében.
Rózsahegyi Kálim n 
elsőrangú, mint mi v 
dig, Vaszary Piros­
ka túloz és .szériá­
ién mint mindig.

I

-?
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Ul,VI vendég” című bohózata 
, helyzetkomikumokkal teljes, 

unalmas házaspár életébe bele- 
egy fürdőleples, e menekülő 

férfi egy vívómester feleségé­
ül. rendezvous-n, meglepték s 

,•lében csak egy fürdőlepclt ka­
iul 1 magára, elmenekült az oini- 

s helyről, pont oda, ahol az 
imas"' házaspár tartózkodik. A 
iiesler a menekülő férfi után veii 

magái. Rengeteg bonyodalom keletke­
zik mindebből. A vég persze az, hogy 
a írj mcgesalafását nemhogy nem 
í u ■ : meg, de még egy újabb meg­
csalni ásón is kénytelen szemet hunyni.

habos Gyula, Tóth Böske, Iliász 
ma zenien hozták 
ki az egyes figu­
rákat.

Záyon István és 
l.osnncztj Zoltán ze­
ne < jelenete: A loa- 
leltnsztal meleg si­
ker I aratott, amely­
ben Krajhik Má­
ris. Őri; Erzsi és 
(lll'irmalluj Marian­
ne \ ell ak bájos fi­
gurák. A Mocsányi- 
Lakos duó ismét 
szaporították sike­
rei: sorozatát. Ez a 
kél mókáskedvű, bo- 

1 anyósán ügyes 
fi:ámember teljesen 
belopta magát a kö- 
zmiség szeretőiébe.
Különösen a Csiesó- 

!>b előadásával ami­
be nagy és hangos 
sikert.

műsorban sze­
re; e| még egy nagy- 

liékeffy-tréfn 
■e: epei maga a 

m.ssza), aZ- 
• mgapróbb 

természe- 
Rmló Sándor 

■s kupiéival, 
nek egyik szá 
szöveget. Kel- 

zső irta) kő­
én nagyon tel>

•- közönségnek, 
byes számok 

! I i szünetet 
ene I ölti lei, 
yes újításnak 
ült.

Képtárban
Salamon Bélát a múltkoriban Dimes 

György kivitte a Szépművészeti Mú­
zeumba. almi buzgón magyarázta cl a 
látnivalókat.

—- 1 Iát ez ki7 — kérdezte Sa'anion 
egy férfi portréja előtt megállva.

- I>v nagyon híres angol bankár 
- válaszolta Dénes.

I.ehetetlen — csapta össze kezeit 
Salamon.

-.. Miért?
- Hát hallónál már eyy olyan hali- 

kárról, aki a saját zsebében tartja a 
kézéit

fíúzsdhégyi Kálmán 
Andrássy úti Színház - A buksza 
(Halmi, ezelőtt Sirvliszky-fiók, íelv.j



üaikámlól hallottam énekeim János vitézi

néubc

1 hiszen i. négyéves lehettem 
mond ol In nekünk I óth Hősin. 

(Imikor először „gondoltam“ orro. hoijtj 
színésznő leszel:. Az impulzust erre a 
iiiii/i/ ..elhatározásra" az adta, hogy o 
dajkámtól hallottam énekelni a ..János 
niter1 Izzik a melódiák aztán azóta 
síin mentek ki többe a /lilémből.

nci/ijéoes korabeli el határozást 
aztán ..lett' követte A „tett ' azonban 
isiik ionul későbben következett be, 
amikul száléiul minden ellenkezése el­
lenén- betritt kazlain a Itákasi színes: 
iskolába. Titokban iratkoztam be a 
sziniiskoláhn s mivel pénzem p érsz,- 
11(11/1/011 kevés voll, arra kertem ..Szid' 
nénit hvi/iI vei/i/en fel tundijm.cn
tesnek. Szitli mai fölvett, de csak 
féltandiiinenlesnek.

A: iskolában bármennyire nn.v 
aiunak hitein az igen tisztelt olvasói,, 
igen rendes, igen jó tanuló voltán;. 
Hoppul 1/ nagy respektussnl viselteti nn 
minden színházi ember iránt, minden 
kiben egy félistent láttáin, ('.sut, v/ii 
történhetett meg u következő eset.

Tanayné helyett Törzs Jenő tartott 
velem órát. S mivel én mint jó tanuló 
szerepeltem, persze Törzs is előlegezte 
nekem a bizalmat. Azt mondta, hagy 
szavaljak előbb valamit. Kn kinyögiem 
nagynehezen - ■ tekintve, hogy szörnyű 
lámpalázam volt, — hagy a „Szondi/ 
két a/íródjál" fogom szavalni. Kon betű 
sem jutott eszembe. Törzs megsajnált, 
s azt mondta, hogy - olvassam a on­
set. Erre olvasni akartam, de óriási 
zavaromban - még olvasni sem tv', 
bún. Szóval eléggé blamáltam rnai/unuil 
Mindez persze azért történt, mert nn 
gyón meg voltam hatna, hogy Tiőz: 
előtt kell szerepelnem.

A nönendéknizsgán pej-sn mái bát­
rabb voltam, hiszen bár kimondott ni 
gáin nem volt s csupán egy dalt éneke; 
b'in a „Killy"-böl, mégis kaptam azon 
nul szerződést.

Hrátlg 1st min szerződtetett u Margit- 
szigeti Színházhoz.

A tlebiim itt o lleje buja báró" elinti 
operettben volt. tízsoros szerep volt- 
Mégis gratulállak nekem (.sarlós. Szir­
mai/ és még igen sokon.

A Margitszigetről elkerültünk n Hűd" 
pesti Színházba. Itt nevezetes esemény 
történt velem. A ,,Aebántsvirág"-ot jut 
szőttük naan sikerrel. A címszerepet em> 
ismert primadonna játszotta, akinc 
egyszer egy könnyelmű pillanatomba-i 
azt mondottam, hoay szeretném egy 
szer én is eljátszani a főszerepet. I 

j primadonna azt felelte.
..Un te egnszer el játszod ezl a szén
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. meit olvasni sem Indiám

estéim nnllnk azok, -műkor két szinház- 
' bein a Magyarban és a Hetnárnsibnn 
léptem fel r<Pl estén. .1: első felvonás­
ban a ..Válóperes hölgy' ben. n ináso- 
flikban pedig a Itelvárosiban. t gy ' 
kellett számítanom az illőt, I1111.p1 az 
nntátaxin kellett öltözködnöm.

■látszottam a Vii/szinházban is s így 
alig van pesti színház, ahol nem leptem 

i volna fel. .1 Vígszínházban egg ízben a 
/ i .Antóniái" ban olyan nyelvbotlást kn- 

"V j vettem el. hoyy a színpadmi írva part- 
! Dereim aliy hallak hava lévai a ne 
í vetéstől,. Xekem könnyű áolyom vall,
1 meri én tekintve hvyy sírnom kel- 
I lett n zsebkendőmbe nevettem.

Most a Magyarban vagyok és játszom 
az Andrássy-nti színházban is. I'.s mint 
mondani szokás meguaggok. Szeret­
nék egynéhány jó szerepet kapni, és 
remélem, hoyy ezek meg is önnek.

kekor véged is van. Olyant buksz, 
hogy többé lábra sem állhatsz."

.0 azonban nem ijedtem meg. ha­
sson midig beszéltem llróilgriak, amíg 
cans -er ram „bízta" n szerepet.

' ■»/;/ nap, illetve, nagy este volt. Ősz- 
vrc.t llenségeim ott voltak a nézőtéren, i 
persze, a primadonna is. Mondanom se j. 
ktll, hoyy Korogott n fogam. Röviden, 
■ltján vagy sikerem voll, hoyy a: „el- - 
■•nséyek" mind bejöttek gratulálni, a • 

Primadonna /untig így aposztrofált: 
ernusz, le, tehetséges!" 
tUulapesti Színház után a Király 

zinházba szerződtem és itt végre el­
úszhattam n János vitéz IIviskóját. 
omnl elénekelhettem azokat a dalokat, i 

viliket a dajkámtól hallottam. A Királyi 
tv ház után a Magyar Színháziam lé/i-1 

el „ „Snggságos asszony táncosa“-1 
tin ihat először játszottam - prózai > 
0 reget.

•maissunce Színházhoz szerződtem j 
mo 1 itt szép sikerem volt a felejt­
ek o-i, i.iptny Imre vígjátékéban, a 

iá" című színdarabban. Mikor 
'ni on Bárdos bevonult a színházba, i 
fit elcsen v n saját Ingjad jávori­

on/ nekem ott már nem side ke 
vlóin volt. V iss zas: érződtem a 

Színházhoz. Itt nagyon érdekes •

Megnyugtatjuk Tóth Hőskét. a jó 
repek meg fognak jönni, és Tóth I 
kének még sok sikerben les; része.

ti



Qtera az.oceánjáron
A jazzbandes és szaxofónos, ezer 

kílencszázhuszonnyolcas életben, vall­
juk be őszintén, már csak enyhe, bá­
natos mosolygással tudunk visszaem­
lékezni arra a világra, amikor még a 
keringő és a oaleer volt a dívái, t.s ami- 
kor még nem a bendzsó és a dobpergés 
szolgáltatta a muzsikát, hanem a cim­
balom és a citera.

Ez a szemüveges 
fiatalember, aki 
nek életével most 
betolakszunk a Déti- 
biíb nyilvánossága 
elé, mégis ezt a 
hangszert válasz­
tolta magának és 
nem hajlandó le- f ■ 
mondani róla ezer- 
kilencszázhuszony- 
nyolcban sem. Ru­
tin!/i Rezsőnek hív­
ják ezl a fiatal 
embert., akinek te­
hetségét, zenei 
képzettségéi min­
den lóriimon sok­
szor elismerték. Ő 
különben arról ne­
vezetes, hogy a leg­
vadabb konjunktú- Rudolfi
rábai;, amikor a
fertőzött, gazdasági élet minden hir­
telen mibobja dőzsölt és éjszakai lo­
kálok parkettjén ropta a sünit, ő a

nem volt hajlandó a eiterájál oda­
dobni a bendzsóért,

amely pedig fényes megélhetést bizto­
sított volna a számára, hanem össze­
toborozott maga köré néhány embert 
és megpengel ve hangszerét, lehelet­
finom dalokat játszott nekik vigasz­
talásul.

Rudolfi Rezső, talán egyedül az 
országban

számos versel zenésíletl 
eiterárn.

meg

Ady t Endrének, Petőfinek és a mai 
moderneknek mint: Juhász Gyulá­
nak, Tóth Árpádnak, Babitsnak és még 
annyi másnak rengeteg versét zenésí-

tette meg de eddig hiába. Rúd , í 1 
Rezső speciális, szinte azt mond: 
nám egzotikus művészétéről, ám 
feltétlenül komoly támogatást . «1
melt volna meg nem vettek tudón < 

Senki sem lehet próféta a maga ha­
zájában mondták ki a keserű W 
igazságot ezelőtt, jó néhány ezer é\ \ el. 
its ez az alapigazság most. Rudolfi 

Rezső esel éhei is 
beigazolódott. Ide­
haza nem ismerlek 
el, nehezen tudta 
művészetével a leg­
szükségesebbel is 
megkeresni és most 
a külföldnek kelidl 
segítségül fonni, 
hogy aztán majd 
mint külföldön élő 
nagy hazánkfiáról 
vehessünk esetleg 
tudomást róla. Tln- 
dolfi Rezsői: ug\ un­
is fényes szerződés­
sel kínálták nn és 
mint ahogy a hang­
szere és a mii ve­
szető szokatlan a
mai keretek közi ! I, I | 

Rezső ugyanúgy szokatlan I f
és újszerű ez tt j 3 

szerződés is, amelyet kis habozás után 1 
aláirt. Rudolfi Rezsőt ugyanis

az egyik legnagyobb német hajó- 
társaság szerződtette le

és a szerződés értelmében néhány i á- M 
nap múlva Rudolfi Rezső hajóra száll, ti 
de amikor a hajó kikötőt ér, nem 
száll le arról. Öt esztendeig köteles Rudolfi j

az egyik legnagyobb német hajó-
társaság óceánjára gőzösén 

cl lerázni.

Rudolfi Rezső tehát., mint annyi mis 
magyar művész, el fogja hagyni az < r- 
szágol , itthagyja Budapestet és me; v, 
hogy egzotikus zenei műélvezetei .sze­
rezzen amerikai milliárdosoknak, ak k- ** 
nek Ady-datokkal fog fa elűzni a h il- 
napos tengeri út unalmát Hamburg és 
New-York között.
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Ezer A-ez tapsolt önfeledten.
Vakító lángokban fürödlem, 
Virágerdőben álltam ott. . .
A premiérből mi maradt meg ? !
A /k)/Z virág s holt toalettek 
S az autó, mely hazahozott: 
az autó, mely hazahozolI. . .
Ezer kéz — s mind más kézre hajlik, 
Ezer száj — s mind más ajkra hull... 
Csak a szegény kis primadonna,
Csak ő marad csóktalanul . . .
Csak 6 marad csóktalanul. . .

Ezer tapsnál is többel érne 
Egyetlen ajk, mely csókot kérne.
Két szem, mely üdvért könyörög 
Egy kéz, mely tapsra nem csapódik, 
Csak némán, forrón rámfonódik —
Ó édes, édes gyönyörök !
Ó édes, édes gyönyörök !
Az egyetlent, a várvavártat 
Fulladt-lihegve várni : Öt ! . . .
Egy ünnepelt nagy primadonna 
Szegényebb, mind a többi nők . . 
Szegényebb, mint a többi nők . .

Nem halljátok-e, hogy kiáltok !
Ne adjatok tapsol, virágot I 
Sem hírnevet, amely ragyog !
Egy csókot, széditőn . . . titokban , 
EIáiéin i édes kínokban ! . . .
Hisz én is, én is nő vagyok l 
Hisz én is, én is nő vagyok ! . . . 
Ne nézzétek a primadonnái : 
Otthagytam őt a színpadon ! 
Reszketve, égve a legszentebb 
Nagy szerepemet akarom ! . . . 
Nagy^ szerepemet akarom I...
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karácsonyi számának 
szenzációja

A Műveltség Útja
•qeszvászon díszkötésben, 
320 oldal, több mint 2C0 

ilusztrációval.

Ezenkívül még 
5 értékes melléklete

0

• «V
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Még az éjszaka betörtek a fogorvos­
hoz, akiket úgy látszik valaki meg­
zavarhatott, mert csak az író fog­

sorát tudták elemeim.

Képzelheti az író megrökönyödését, 
amikor másnap a kellemetlen hírí meg­
hallotta. Megint hazaszaladt, lenéiben le­
mondta az estélyt szóval ugyanis nem 
merte és sürgősen ágyba feküdt és 
lenkit nem engedett be magához. Egy 
hétig nyomta így a betegágyat az író, 
míg végre hál’ Istennek a fogai újból 

kinöllek. Senki 
sem tudta meg a 
dolgot csak az 
evéssel volt baj, 
meri valósággal 
úgy kellett táplál­
kozni, mint egy 
mókusnak.

Hát azt tudja-e, 
édes egy komám, 
hogy miért járkál 
Drégely Gábor 

mostanában oly gyakran a Rákóczi át 
egyik házába ? Ne törje a fejéi, úgysem 
találja kiJ Itt lakik ugyanis Stella 
Adorján. () az, akihez olyan sűrűn látogat 
el Drégely Gábor. Hogy miért ? Mert

Ifrégely Gábor Stella Adorján tár­
saságában vígjátékot ir az „Állam 

lánya“ címmel.
Most fejezték be a második felvonását 

és lehetséges, bogi/ még e szezonban 
színre is fog kerülni a Vígszínházban.

A griberlis operettprimadonnáról is 
van egy történetem a maga számára, 
nmil azt hiszem nagyon fog élvezni. A 
primadonnát tudvalévőén gyengéd szá­
lak fűzik az egyik aulólaxivásllalat vezér- 
igazgatójához. Ami nem csoda, mert a 
művésznő felveheti a versenyt a „Három 
grácia” bármelyikével is. Hazánk pa­
csirtája valamelyik nap egy divat- 
szaténba ment, hogy legújabb szerepe 
számára a legfrissebb párizsi kreáció­
iad kiválassza. Mondanom sem kell, 
hogy erre az útra is a vezérigazgató 
autóján ment el. Telt múlt az idő, míg 
»égre elintézte ügyeit a primadonna és 
sietett vissza az autójához.

A sofőr leemelt kalappal nyitotta 
M előtte az autrt ajtaját, amikor 

1 hirtelen elsuhant mellette egy idő­
sebb Jiő és beszállt előtte a kocsiba.

^ primadonna egy pillanatra megnérnult 
csodálkozásában, majd visszanyerte a 
"'lekjelenlétét és erélyes hangon szóll-

31

tóttá fel az idegen hölgyet, hogy magya­
rázza meg, miért ült az autójába ? 
„Az önébe? hallatszott a cso-

______ dúl kozó felelet, —
------------------------d hiszen ez az

enyém.” Hősnőnk 
viszont esküdözött, 
hogy az övé a 
kocsi. A mindin­
kább zajossá vált 
vitatkozásnak a 
sofőr vetett véget, 
aki kijelentette, 
hogy az aulában 
ülő hölgy a gazdája 

felesége, viszont a primadonnát sohasem 
ismerte. (Hatalmas borravalót kapott 
később ez a derék fickó a vezérigazgatótól, 
hogy ilyen pompásan megmentette a 
helyzetei. A művésznő végre tisztán látott 
és sűrű bocsánatkérések között keresni 
kezdte a teljesen hasonló autóját, ame­
lyet persze. mondanom sem kell 
nem talált meg és így kénytelen volt be­
érni egy a vezérigazgató vállalatálhoz 
tartozó taxival. A végén mégis csak ö 
keresett ezen a kalandon, mert a példán 
okulva, külön autót vásárol számára a 
bőkezű vezérigazgató.

Nem untatom tovább, édes cimborám 
és éppen ezért sietve mondok cl még 
egy aj>ró hírt.

A Magyar Mozgófényképszínház Tu­
lajdonosok elhatároztál;, hogy a jövőben 
sem filmszkcccset nem fognak játszani, 
sem egyetlen egy színészi sem jognak 
szerepeltetni mozijaikban mindnád in. 
amíg a színigazgatók filmjátszási kérel­
müket vissza nem vonják.

Erről jut eszendie egy vicc, amelynek 
elkövetésével Salamon Hélát vádolom.

A színházak és a mozik háborúskodá­
sáról volt éppen szó a „Fészek”-ben.

A mozisok 
azon imádkoznak, 
hogy a színházai; 
bukjanak meg, a 
színigazgatók pe­
dig, hogy a mo­
zik menjenek tönk­
re - jegyezte meg 
Habos Gyula, 
azt szerelném tud­
ni, hogy kinek az 
imádságát hall­
gatja meg az Isién ?

Remélem, hogy 
szólt közbe Salamon liéla.

- Mért te miért imádkozol ?
Hogy mindkettőjük imádságát hall­

gassa meg az Isten !

az enyémet

awtiiu*
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A bolond szülész
Sew-York, 11)28 november.

európai ember úgy érzi, hogy ez 
nk I korlátlan lehetőségek hazá­

mén. \ meri kában történhetik meg. 
au ugyanis New-Yorkban egy kis 

színház a High Theater, amelynek lé­
séről eddig hogy egy kis túlzás­

ai éljünk csak a beavatottak tüd­
ít; Ks legföljebb a környező „Avenue"
Ikői. Nos, ez az eldugott kis színház 

elmúlt hetekben nagy hírnévre tett 
■eil Esténként elegáns autók sorai 
•nultak fel bejárata előtt, a fölemelt 

nú jéggé két már napokkal az előadás 
lőtt meg kell váltani. Mi az oka a 

High l'heati r hirtelen „karrierjének", 
ivois föllendülésnek?

A High Theater igazgatója Harry 
ni.ron egy régi ismerősénél járt látoga- 
l iba a newgorki elmegyóggintézet- 
hen Mikor az e"vik beteg fülkéje mel­
lett elhaladt, meglepetve állt meg. .1 
Ibikében ugyanis pompás, tömör orgá­
nummá. mavészi hangsúlyozással sza­
valt valaki egy versel. Vz igazgatót 
annyira megfogta ez a dolog, hogy egy 
félóráig el sem mozdult a fülke elől, 
.... ívnek belsejében szakadatlanul inter­
pretált egy bizonyos valaki. Monológo­
kat, verseket, színdarabokat. Harry 
Dixon egy félórái hallgatás után azon­
nal az elmegyógyintézet irodájába 
sietett és érdeklődött ki a lakója az 
tileiő fülkének.

fed A. Bracey kapta a kéz- 
: gviutésset kísért választ. Kgész nap 
szaval Ez a mániája. Emiatt került ide 
is mert az emberek.

a szomszédai nem tudtak élni 
ettől a folytonos lármától.

léttől eltekintve egész tisztességesen 
viselkedik. »

Harry Dixon nem nyugodott addig, 
nig meg nem láthatta a ..szavaló bo­
londot". Markáns ami kisportolt alakú 
irdal férti volt az illető Ted V liraeev. 
V. igazgatónak elmondotta, hogy min­

den álma a művészet, színész akart 
lenni, mindig tanult, próbált, ezért ke­
rült ide.

, Ugyan kérem — mondták-erre az 
elmegyógyintézet alkalmazottai, — csak 
nem hisz neki direktor árt! Egy bo­
lond.

Harry Dixon amerikai fejében mesés 
öllet villant meg. Akár bolond, akár 
nem bolond — mégis nagyszerű szí­
nész lehet. Es Harry Dixon rengeteg 
utánjárással kieszközölte, hogy Bracey 
szerepelhessen színházába. ,lz enge­
délyt megkapta, de esak azzal a kikö­
téssel, hogy

Hraeey mellett, úgy az előadáso­
kon, mint a próbákon állandóan
az elmegyógyintézet két ápolójának 

’ kell statisztálni.

Hraeey első föllépése Thoinetro 
Hunter amerikai író egv kis drámai da­
rabjában történt, amelyben a „bolond“

kivételes képességű művésznek bi­
zonyult.

Azonban továbbra is az elmegyógy­
intézet lakója martait, innen járt be a 
két ápolóval a próbákra és az előadá­
sokra. míg aztán Harry Dixon, két hí­
res szakértővel meg nem vizsgáltatta 
Ezek aztán

megállapították, hogy Ted A. Bracey 
teljesen normális

ellene semmi kifogás nem emelhető.
Ez a története a High-színház föl­

lendülésének. Így mondják el legalább 
is az. amerikai lapok, és Harry Dixon, 
az igazgató is.

Vagy csak tipikus amerikai hlölt 
lenne az egész?

Vmerika a reklámnak is korlátlan 
lehetőségű hazája.

»Akár igaz, akár blülf mindenesetre 
bevált.
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A feltűnően ízléses és díszes Elídu 
kazetták dobozai mim kedves cm 
lékeztetók megmaradnak akkoi is, 
ha tartalmuk kifogyott és bármely 
apróság megőrzésére felhasznál 

hal ók.
Ezek a csinos kazetták célszerű 
és kedves meglepetések bármily 
\ alkalomra, ,

mubáli

{így elem,
Jljáiulekul Olida

Vélt nem téveszthet soha
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Dolores Costrflo amerikai filmszínésznő 
(Foto Warner Bross)

mbk

\ mit/ Budapest különböző színházai 
váltakozó szerencsénél küzködnek ' 
közönséd kendéiért, amid szerzők agy- 
fövés közben keresnek új témát és ren­
dezők áj színpadi megoldást, addig var, 
égd színház, amely nem tartozik a szí 
nészszövetséghez, amely a Fészektől é 
Otthontól épp oly távol esik, mint 
filharmonikusoktól, vagy a filmklubtól
.... és mégis táblás házak előtt játszik
mindennap.

Ez « színház a Markó arcában van 
Tudniillik a törvényszék nemes épületét 
a közönség egyrésze színháznak tekinti 

Mostanában valami Erdélyi nevű 
fiatalember gusztustalan magánügyeit 
táróvalják komoly törvényértök. A kö­
zönség pedig megrohamozza ezeket 
tárgyalásokat, látcsövet, bonbont visz 
magával és Iclekzetvisszafojtva figyel 

Az Erdélyi-biínpcr mellett szegény 
,,Mary Dugan ■ és az összes többi szín­
padi perek elbújhatnak. De igaz is. Hol 
tad egy vérszegény költő olyan aljas,Sá­
gokat kitalálni, mint amilyeneket Mill­
statt lovagja produkál9 

No, ágy-e.
Azok a tehetségtelen színházak majd 

megörülnek a művészet utáni futkosás- 
ban s ezidott a drága jó közönség meg 
rohamozza a Markó arcát és elvez.

Szegény színházak! Szegény na tara 
lizmus, expresszionizmus, szegény Mól 
aár Ferenc, Hcrczey, Móricz, Kálmán 
Imre, szegény Hevesi, szegény Shakes 
Iware. Mit akartok tál Kik vagytok ti'1 
Mit tudtok ti9 llát tadtok ti olyan adag 
hisztériát és cinizmust, annyi szenzá­
ciós romlottságot nyújtani, mint egy 
ilyen Erdélyi-per? Tudtok ti egy Er 
delyi Mélával konkurálni?

Ir valaha olyan beszámolót a sajtó 
rólatok, mint erről az előadásról1 

Ügy-e, hogy nem. A közönség igazi 
gyilkosságot akar. nem klasszikus, vagy 
modern művészetet.

Tevizsgáztak a budapesti színházak. 
Erdélyi úr megbuktatta őket.
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Személyek
I Igazgató 
[ Ida kisasszony 
\ Irodafőnölc

Az előadás joga magyarországi is európai színhazak részére dr. Marton Sándor színházi ügynökségéé 
(Budapest, VI. kér., Becsi uccu 1. sz.) Megszerezhető a Délibáb utján is

1 r/fjár igazgatói irodája, üveges szék­
re ni) és díván van benne. Igazgató ár 

a: asztalnál ül. Előtte:

A: iroda főnök (levelekből referál): A 
kispesti villnlelep rt. pedig vissza­
vonja az egész rendelési. Nem épít­
keznek.

Igazgató: Hm.
Az irodafőnők: Igen és ill van még az 

a békési cég, amely fizelési felszólí­
tást kapott.

Igazgató: No? Fizetnek?
Az ivodafonök: Ahogy ma fizetni szok­

tak, igazgató űr. Tizenötszázalékos 
egyességel ajánlanak fel.

Igazgató: Peresítjük. Átadja az ügyvéd­
nek.

Az irodafőnők: Igenis, igazgató űr. 
(Jegyez vajamit a tevédre.)

Igazgató: Más semmi?
A: irodafőnök: Semmi, igazgató űr.
Igazgató: Köszönöm. (I legyint neki, 

munkájára hajol.) Szóval Békést 
még ma kiadni az ügyvédnek.

A: irodafőnök: Igenis. (El.)
Igazgató (pillanat szünet utón csönget, 

tovább stndirfíz).
Szolga (be).
Igazgató: Ida kisasszonyt kérem.
Szolga (cl).
Igazgató (szivarra gyújt, dobol pár má­

sodpercig a: ujjaival).
Ida (be, élénken, kél alsó karján fekete 

irodai ujjak): Parancsol, igazgató 
űri

Igazgató: Kedves kisasszony, közölnöm 
kell önnel . . .

Ida ! szívére leszi kezét, hallhatóan 
sóhajt hirtelen).

Igazgató (ránéz, aztán lenézve foly- 
Vi): ...Őszinte sajnálatomra . . .

Ida •halkan): Istenem... (kezével tú­
szt keres a levegőben).

Igazgató: Kell közölnöm, hogy az egész 
vonalon tapasztalható rendkívül 
nagy pangás és ennek folytán a 
íiyár jelentékeny iizcinredukciója 
folytán . . .

lila (mcgtóintorodik).
Igazgató (ránéz): Az ön nálunk elfog-

. (leráz) a mai viszo- 
. fölöslegessé vált.. . 
asztal előtti székre. A 
furdalva, szeme Iccsú-

,i reszvenv- 
. . Iiélislára

lalt állása . 
nyolc közt.

lila (lehull az 
nézőtér felé
kódik).

Igazgató (ránéz): És ezért 
társaság kénytelen önt 
helyezni.

lila (lebuktatja fejét, mint a részeg).
igazgató (oldalt néz): A részvénytársa­

ság határozata természetesen azon­
nali hatállyal lép életbe, azaz már 
a most következő hónapra szól, 
vagy holnaptól, vagy elsejétől fogva 
a részvénytársaság önt nem tekinti 
alkalmazottjának.

lila (erőset akarna sóhajtani, ez ellen 
a szívére nyomja kezét).

Igazgató (leveri a szivarja hamuját, 
pillanatra ránéz Idára): Az ön vég- 
kielégítését, tekintettel arra, hogy 
működési ideje nem haladta tűi a 
két évet, a kereskedelmi törvények 
szerint önnek hat heti járandóság­
ban állapítottuk meg... (Ránéz) az 
összeg egy borítékban a pénztárnál 
rendelkezésére áll. Az ön fennálló 
előlege levonásával, magától érlelő­
dik. (Köhint.) A dolgát ma még el­
végzi, természetesen. (Lehajol a 
papírjai fülé.) Nem tartóztatom, kis­
asszony.

Ida (lassan feláll): Igen... bocsánat, 
hogy leültem.

Igazgató (biccent a fejével, ni se nézve).
Ida (szepeg, küzd a sírás ellen).
Igazgató (a vékony láncon csüngő Író­

asztali ceruzát odahúzza magához,
48
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jegyezni kezd valamit): A... tisz­
telt sírást, kisasszony, azt tessék 
Iillan irodautánra halasztani.

Ida: Nem, nem sírok, igazgató úr. 
(Öklével egy könnyet hamar letö­
röl. Szinte magamagúnak.) Nincs is 
nálam a zsebkendőm.

Igazgató (felpillant, várja, hagy lila 
elmenjen. Idegesen kopog a ceru­
zával.) Kíván még valamit?

Ida (a levegőbe mered, halkan): Ki­
vesztettem az állásomat.

Igazgató (lenézve, jegyezve): Mint any- 
nvian kérem, mint annyian. Mit csi­
náljunk, mikor az egész vonalon 
csak döglés van. Döglés van az egész 
vonalon kérem. Ellehetett volna ké­
szülve kérem, már régen, erre a 
napra, kérem. Örüljön, hogy eddig 
is kihúzhatta, (kenéz, ír.) 

jt Ida (a levegőbe meredve, halkan): 
Örülök . . .’

Igazgató (pici szünet után felnéz, disz­
kréten megcsóválja a fejét): Meg­
nyugtatom, hogy kizárólag a rossz 
gazdasági helyzetnek tulajdonít­
hatja, hogy bélistára került.

Ida (lassan ránéz): Kicsaptak.
Igazgató (nyel egyet, lenéz): A magam 

részéről, kisasszony, működését ille­
tőleg, csak a legteljesebb megelége­
désemet fejezhetem ki. (Felnéz.)

Ida (a nézőtér felé fordul, elöreme- 
red): Mi lesz most énvclem.

Igazgató: Kívánatéra a részvénytársa­
ság a legnagyobb készséggel ad ön­
nek működési bizonyítványt és csak 
tessék bátran az irodára hivatkozni, 
a lehető legjobb referenciákat fog­
juk adni, ha belépne valahova . . .

Ida (rekedten nevetve): Hova?
Igazgató (lenéz, írni kezd, köhint): Tlát 

csak ezt akartam önnel közölni.
Ida (egyet lép. fidemeli fejét, elsimítja 

a homlokát).
Igazgató (felnéz, fészkelödik, a körmét 

üt ügeti a ceruzával. Biccent): .ló 
napot, kisasszony.

Ida (halkan): Megyek kérem... (In­
dul, megáll. Kezei az ölében össze- 
kulcsolódnak.) Igazgató úr . . .

Igazgató (felemelkedik, idegesen): Na­
gyon sajnálom.

Ida: Hál miért muszáj nekem 
menni?

Igazgató (idegesen nevel. Felhúzza a 
vállát.) II,jaj . . . nincs munka. Nin­
csenek rendelések kérem. Ilin i 
gyártjuk nekik a legszebb szerszá­
mokat. (A két karját szétnyitja s le­
csap combjaira.) Nincs munka, ki - 
asszony.

Ida (bután, keserűen): Miért nincs 
munka?

Igazgató (bosszúsan nevelve): 1 Íja ké­
rem, éntőlem ilyen nehezeket ne 
kérdezzen. Talán telefonáljunk 
Bethlennek, ő majd bővebb felvilá­
gosítást ad. (Tréfából a hallgatóhoz 
nyúl.)

lila (izgatott hangon): Igen, tessék tele­
fonálni. És lessék megmondani, 
hogy itt áll egy családfenntartó, 
Kiss Ida. Práter iicca 53, akinek az 
atyja eltűnt Volhiniában és négy 
polgárija és három kereskedelmije 
van és az édesanyja nem tud sem­
mit végezni, mert belső baja van és 
Kiss Ida járatja az öccsét gimná­
ziumba, meg a kicsi bugát elemibe. 
És Kiss Ida most itt áll kenyér nél­
kül. Tessék megtclefonálni az ösz- 
szes minisztereknek.

Igazgató (bólint, nevelve): Ilöh, na­
gyon jó. Rögtön minisztertanácsot 
fognak összehívni. (Beül, odahúzza 
a ceruzáját, lenéz komolyan.) Nincs 
időm önnel tovább foglalkozni.

Ida (a nézőtér felé mered): Mi lesz 
most mi vei iink. Mit mondok én 
anyának. A gyerekeknek. . . (Fi­
sírja magát, odafordul az igazgató­
hoz.) Mi lesz most mivelünk, igaz­
gató úr . . .

Ignzgrdó (elcsavarja magát a forgószé­
ken, dühösen): Figyelmeztetem, 
hogy ne pityeregjen az irodámban. 
Az ieljesen fölösleges. (Vár, Ida sze­
mére emelt kezekkel görcsösen sír.) 
Nem vagyunk kérem egy kis nyo­
mortól meghalva. (Nevet, legyint.) 
Ma? Tessék csak átlapozni az újsá­
gol, micsoda tragédiák történnek, 
naponta kérem. (Tovább akar dol­
gozni.)

lila (leveszi a kezeit a szeméről, a néző­
térre mered): Te jó Isten. Mennyi

48
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pénz van abban a borítékban. A 
Giziké gyermekkórházi ápolására 
kivettem egy egész hónapit. Azonkí­
vül apróbb tételekből volt összesen 
kcttőmilliókettőezerötszáz, hal hét 
az. .. szóval én most mindössze 
hétszázötvenet kapok ... (a homlo­
kához nyúl). Te jó Isten ... (Sírva.) 
Hiszen éhen fogunk halni. ..

Igazgató (lecsapja az öklét a ceruzá­
val): De kérem! Hát mi lesz már!

Ida (elébe nyújtja összekulcsolt kezeit, 
sírva): Igazgató úr kérem. (Nagyot 
lélekzik, indul az ajtó jelé, behúnyja 
a szemét. Halkan.) Nem. Nem tu­
dok kimenni. (Kinyitja a szemét, 
megrázza a fejét.) Elvesztem az. 
eszem. Istenem. (Az asztalhoz for­
dul.) Én nem is tudom elhinni. . . 
igazgató űr . . . ez egész végleges? 
Nem lehet még ezt valahogy elin­
tézni?

Igazgató (elhajítja magától a ceruzát, 
ugrik egyet ültében): Nem kérem!

Ida: Tudom, hogy sok az igazgatói úrtól 
függ • • .

Igazgató: Entölern? Mi függ entólem 
máma? Én éppen olyan kis féreg 
vagyok itt, mint maga! örülnöm 
kell, hogy élek, részemről is. Nahát. 
(Megkeresi az asztalon a ceruzát.) 
Isten vele, kisasszony. Boldog új­
évet.

Ida (szenvedélyesen): Jaj, ne küldje­
nek el!

Igazgató (felugrik, odajön Ida mellé, 
kiabál): Hallatlan! Tessék megér­
teni végre, hogy az iroda nem 
reflektál tovább az ön szolgálataira! 
Értette?

Ida (felnéz rá, mosolyog): Nem értem. 
Összekulcsolja kezeit.) Én úgy sze­
retem ezt az irodát. Én úgy meg­
szerettem a kerítéssodronyt és a 
tetőlemezt. Én már nem is tudom el­
képzelni az életemet sodrony és le­
mez nélkül. Én úgy szerelek itt 
egész nap könyvelni. Én be fogok 
járni egy órával korábban, ha tet­
szik. tessék megmondani, én meg­
halok a részvénytársaságért.

Igazgató: Kérem, kisasszony, most már 
távozzon!

Ida (eszelősen): Nem, nem, nem. Nem

szabad engem kilökni! Télen, mik ír 
mindennap szenet kell felhozni ! 
Anyának csak zsemlyét szabad enni, 
mindig azt a sok drága zsemh ■!. 
Pistának tönkrement a cipőiéi 
Mondja meg azoknak az uraknak, 
hogy nincs joguk minket megölni! 
Kik azok az emberek, én nem is is­
merem őket. Hol laknak azok, oda­
megyek, megmondom, hogy anya 
nem fogja kihúzni tavaszig, ha 
most éhezni kell. . . (sírásba olvad) 
ne lökjenek ki. Nem szabad euge­
nic l kilökni.

Igazgató (alig tudja türtőztetni ideges­
ségét, az ajtóra mutat): Azt akarja, 
hogy kinyissam az ajtót magának?

Ida: Nem, drága igazgató úr... (Ősz- 
szekulcsolja a kezeit.)

Igazgató (megfogja a karját, az ajtó 
felé akarja tolni): Hát kérem .. .

Ida (megfeszíti magát, megragadja az 
igazgató karját két kézzel): Nem! 
Hogy tehet ilyet velem?

Igazgató (le akarja rázni magáról, színié 
birkóznak): Nézze... ne kénysze­
rt'lsen . . . hallja . . . mi lesz?

Ida: Nem tudom mi lesz, én nem tu­
dom .... Jaj hát hogy bánhat így 
velem, egy lánnyal, egy úriemberi 
Eresszen el!'

Igazgató: Hát akkor... (liheg, elereszti, 
kiveszi a zsebkendőjét, megtapo­
gatja a homlokát) mit erőszakosko­
dik itt.

lila (sír): Ugyanaz az ember, aki tele­
hordta Siófokon zscrbóval.. . aki 
Worth-odkolonyt vett egyszer ne­
kem . .

Igazgató: Jó kérem, ezt talán hagyjuk.
Ida: Igen, aki még kél hónapja csupa 

finomság volt velem és aki .. . úgy 
tudta dicsérni azt a vacak kis rózsa 
szín sapkámat... és nem tudta, 
hogy hízelegjen ,a szememnek, meg 
a hajamnak, meg az arcbőrömnek, 
meg a kezemnek . . . igen (lenézve) 
udvarolt nekem.

Igazgató (kicsit zavartan tátja a száj :' 
Ideges gesztussal felnevelve): : 
igen. Az nagyon szép volt tőlem 
(Nevet.) Höh. És maga a végén tu­
domásomra adta, hogy nem kaph 
tó, mert nagyon, de nagyon s
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i azt a kis fiatalemberi, aki meg- 
,iklii várni a sarkon, a tiszteli vő­

legényét és maga tisztességcsen fog 
, jhez menni. Ez viszont magától 

.oil szép. Kvittek vagyunk. Kérem.
. Leül vissza az asztalhoz. A ceru- 
■ ál odahúzza.) Akar még valamit?

lila (halkan): Tessék megbocsátani ne­
kem.

Igazgató: Kérem, én nem haragszom. 
Annyira nem, kérem, hogy most 
körülbelül hat hete, mikor egy igaz­
gatósági ülésen először kívánták 
tőlem a maga leépítését, hát én 
igen energikusan ragaszkodtam ma­
gából!, mint kitünően bevált munka­
erőhöz és hát satöbbi. (Rágyújt a: 
elaludt szivarra.) Csupa szimpátiá­
ból, elhiszi?

Ida: Igenis! Köszönöm!
igazgató (nagyot fúj, [elnéz, nevet ki­

csit): Az igaz, hogy még akkor vol­
tak némi illúzióim magával szem­
ben. Nem akarom tagadni. Még bíz­
tam benne, hogy megjön az esze. 
Hogy szépen be fogja látni a belát- 
»halókat és nem fogja magát arra 
a jelentéktelen kétmilliós fiúra ba- 
zírozni, aki nem tudni micsoda gye­
rekes kis bolondságokat csicsereg a 
maga fülébe, mikor hivatal után 
abba a tejcsarnokba kíséri. (Huzi­
gálja a ceruzát. szórakozottan 
figyelve, hogy hajtik a ceruzátlarló 
acélrudacska.) fis én nem mondom, 
bogy a legutóbbi ülésünkön is nem 
próbáltam volna meg, hogy magát 
megmentsem, talán ha a végletekig 
exponálom magamat, kérem... (ne­
vet. ránéz) dehát kérem, az ember 
nem is képes magát olyan mértékig 
exponá'ni valaki mellett úgyehár, 
aki, akihez elvégre semmi közöm, 
akinek teljesen közömbös vagyok, 
akinek megvan a maga külön .íz­
lése, úgyehár és aki már nyakig 
benne van a vőlegényében, akivel 
olyan édes lesz ma is ill hat órakor 
a kapu alatt összeölelkezni és ex­
pressz nyatakodni egy kicsit . . . (ne­
vet) mi?

hh (a nézőtér felé mered. Kínlódik'. 
Elszánja magát hazudni): Nem, 
nem. f.4z igazgatóhoz fordul, lesü-

tölt szemmel.) Már nem fog a sar­
kon várni.

Igazgató: Ab!
Ida: N-nem jön értem többel. Szakí­

tottunk kérem. Igen.
Igazgató: Ne beszéljen.
Ida: Igenis kérem. Tegnap szakítottam 

vele.
Igazgató: S vájjon miért?
Ida (felrántja vádlait, igen könnyed han­

got vesz): llát éppen elég volt. 
Éppen elég. (Elfojt egy sóhajt.)

Igazgató: Mégis, hát mi történt, hogy 
csak így hirtelen . . .

Ida (lélekzik egyet, a levegőbe néz, az­
tán elszántan): Nem . . . nem . . . 
nein hirtelen . . . én már régebben 
kezdtem rájönni, hogy... hogy cél­
talan

Igazgató: Aha! (heveri mosolyogva a 
hamui).

Ida: leenis, én tisztába jöttem vele, 
hogy semmi értelme... a legutóbb 
kérem, le lett a fizetése szállítva.
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Mert az intézet is pang, kérem.
Ujuzijuló (a .szivarja végét fölényesen, 

jejbólintással teszi a hamutartóba).
hiú (odamered): lés én beláttam, ké­

rem, hogy évek múlva sem lesz ké­
pes engem elvenni . . . hogy csak 
beszél. . .

Igazgató: No ja.
Ida: lés hogy kár tovább is foglalkoz­

nom vele . . .
Igazgató: Látja, látja.
Ida: Igenis ... Én ■ . • én .. . meg is 

úntam. Igen. ráálltain erre a liánt.
(A szive [elé kapja kezét, lassan le­

ereszti. Becsukja a szemét, szenved 
az arca. Ijedten hamar felnyitja a 
szemét.) •

Igazgató: No, ezt egész könnyen meg­
értem. (Ránéz.) Szóval, nem is sze­
reli már az illetőt.

Ida (pici szünet után, fejét rázva, erő­
szakosan): Nem. (Picit megtántoro- 
dik, egy sóhajt fojt el újra, félre­
hajtott fővel gyorsan, halkan.) Jaj...

Igazgató: Ili'jivó, bravó! Lássa, végre 
megjött a józan esze. Bolondság 
volt. lássa he, hogy bolondság volt. 

(Feláll.) Direkt butaság volt. Higyje 
meg nekem.

Ida (bólint ijedten. Halkan): Igenis.
Igazgató (odajön elébe, lágyuló han­

gon): És hát ezek szerint maga tel­
jesen szabad.

Ida: Szabad . . . szabad, igazgató ár.
Igazgató: És kedves. Mindenesetre na­

gyon kedves. (Sétál izgatottan. 
Szíjjá erősen a szivart. Megáll.) 
És . . . szabad egy kérdést?

Ida: Tessék, kérem.
Igazgató: Mondja .. . nem történt ma­

guk közt, már mint a fiatalember 
közt és maga közt. . . valami érvé­
nyesebb dolog?

Ida (néz rá, nem felel.)
Igazgató: Hogy mondjam . . . nem lépte 

át vele a Bubi .. .
Ida: Nem értem, igazgató ár.
Igazgató: Ez bájos, ha nem is érti. 

Szóval, hát úgy kérdezem, hogy 
megértse: maga most is százszáza­
lékos leány? (Kicsit nevet.)

Ida (lekapja némán a fejét).

Igazgató: Nos?
Ida (igent int, fejbólinlva).
Igazgaló: Nézzen, kérem, a szemeink .
Ida (felnéz),
Igazgató: Az?
Ida (önérzettel, keményen): Ah! (Le­

süti a fejét, nagyokat lélekzik.)
Igazgató (nézi pillanatig, halkan, jdi­

csőn nevet, nagyot szív, a füstöl 
behunyt szemmel fölfelé karika 
tatja, aztán gyöngéden simít egyet 
az Ida haja felett a levegőbe. Kelle­
meset sóhajtva ellep, izgatottan sé­
tál két lépést. Köhint férfiasán. 
Elébe áll Idának): Kár, hogy ilyen 
későn tudtam meg mindezt. Lássa, 
kár, lássa... (kedveskedve , nevet, 
picit meghajolva.) Hanem persze, 
igen hát... (A dívánra pillául és 
kezével invitálja.) Nézze, üljön le 
egy kicsit. Üljön le csak, kérem.

Ida; (leül, lenéz pár pillanatra).
Igazgató (pár tépést még jár elölte. 

Nevetgélve): Tudniillik legelőször 
azt kellett volna megkérdeznem, 
hogy az én figyelmességem, az én 
meleg érdeklődésem maga iránt ... 
(megáll előtte) hagyott-e mégis, 
hogy mondjam, valami kis hangu­
latot a maga lelkében ... igen?

Ida (vakon): Igenis... igen... min­
deneseire.

Igazgató: Szóval, nem felejtette még el 
teljesen, mennyire, mennyire szim­
patizáltam magával.

Ida (gyorsan): Oh, nem, sőt, kérem 
szépen. És . . . és én is szimpatizál­
tam igazgató árral... tessék el­
hinni.

Igazgató: Igazán?. . . (örül, gyöngéden 
megveregeti az Ida vállát, lilkonw 
Igodik.) Egyszer azt mondta ne 
kein, mikor nagyon ostromoltam 
hogy inkább meghalna, semhogy 
szerelem nélkül adja magát oda vn 
lakinek. Emlékszik?

Ida (megijedt): A... azt mondtam 
Igen, mert. . . mert akkor a San; 

ágy lelebeszélte a fejemet.. . mer! 
mert akkor még . . .

Igazgató (sétálni kezd): No igen, ál ­
kor még nagyon benne volt a fiáké 
emberben.
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erőlködik): De már akkor is, ke­
ni. lessék elhinni, igazgató úr, én 

,V„v meg voltam mindig halva, va­
lahányszor az igazgató úr zserhót 
,Ingott a fiókomba . . . azt a drága 
hmibonos skatulyákat . . .

Igazgat ó (megáll, vígan legyint): 
Ugyan, nem pénz!

hla: Meg, hogy olyan linóm virágokat 
küldetett nekem, igazgató úr... 
krizantémot, cikláment . . .

Igazgató: Szóra sem érdemes! Csupa 
olcsó kis növények, mi az.

Ida; fis... és Worlh-odklonyt is küldött 
egvszer igazgató úr . . . valódi 
Worlh-ol. Olyan jól cselt...

Igazgató: Ä, semmi, egy kis Worth... 
inkább csak ügyelem. (Sétál, nagyo­
kat fáj a szivarból.)

Ida (mohón): Az, igen, a ügyelem. Oly 
figyelmes volt mindig igazgató úr, 
és az- esett olyan jól. Hogy annyit 
tetszik gondolni mindig rám. lés 
hogy olyan gyöngéd Ind lenni, igaz­
gató úr.

Igazgató: Gyöngéd, igen, az tudok lenni.
Ida (követi a szemével a sétáló igazga­

tót, kínlódik, hogy szavukat talál­
jon): És ne lessék hinni, hogy én 
nem gondoltam igazgató úrra. Én 
is sokat gondoltam igazgató úrra.

Igazgató (megáll): Gondolt rám? Csak­
ugyan? És miket gondolt?

Ida: Hogy... hogy igazgató úr . , . im­
ponál nekem. Hogy milyen linóm 
modora van, hogy milyen igazi úri­
ember.

Igzgaló: Úgy? Iéz szép! (Fölleszi egyik 
lábát a dívánra.) No és, és, és hál 
tovább nem gondolta?

Ida: lés .. . hogy én azért nagyon hálás 
vagyok igazgató úr iránt.

Igazgató: lés, és mégis hál vegyüli abba 
a hálába valami kis gyönge vonza­
lom is, nemde? (Vállára teszi a ke­
zét.)

hí- Vegyült! Vegyült, igenis, határo­
zottan.

h ’igaló (vállát simogatva): És mondja 
csalt. . . mondja, ha úgy minden­
félét elgondolt néha magában, 
ahogy a leányok szoktak, úgy-e,

volt olyan perc, mikor elképzelte, 
mikor úgy érezte, hogy tudna re­
agálni egy megállapodott, jellemes, 
figyelmes, nobilis érzésű embernek 
a gyöngéd odaadására?

Ida: Igény én éreztem, hogy igazgató 
úr megéri engem. És hogy csakis 
tanulhatok igazgató úrtól. Igazgató 
ural mindenütt dicsérni hallom, 
milyen okos.

Igazgató (leszáll a lábával, miután ki­
csit megveregette nevetgélve az Ida 
váltál. Sétál két tépést, homlokát 
megsimítva): Hát, ami azt illeti, 
van egy kis koncepcióm.

Ida (előrenéz): lés én éreztem, hogy 
igazgató úr nem az a térti, akit 
nem lehel megkedvelni, sőt, hogy 
egy leánynak igenis a legnagyobb 
szerencse lehet az életében az igaz­
gató úrnak a . . . jósága.

Igazgató (Ida elé áll): Hál lássa, én 
nem mondom, hogyha mindent el­
követnék, nem ludnám-e még ezt 
az ügyel visszacsinálni.

lila (könyörögve néz rá): Istenem...
Igazgató (leül mellé, lila kezét a ke­

zébe veszi, lassan simogatja): Nézze, 
röviden elárulom magának, hogy a 
maga mostani B-üstára való helye­
zése kizárólag az én egyéni intéz­
kedésem voll, a viszonyok nyo­
mása alatt, természetesen, lés hát 
a részvénytársaság intencióit igye­
keztem honorálni. (Ida kezét ütö- 
geli nevetgélve.) De meg kell je­
gyeznem, a részvénytársaságnak ló­
gni ma sincs még a maga leépítésé­
ről. Erről csak a holnapi jelentés­
ben értesítettük volna a társaságot.

Ida Imélyet lélekzik, megkönnyebbülve. 
Mosolyog): Hál megmaradhatok,
igazgató úr?

Igazgató: Igen.
Ida (halkan): Köszönöm szépen.
Igazgató: Természetesen, egy kikötés 

alatt.
Ida (ránéz).
Igazgató: Ha... (a kezét a mellére 

húzza lassan) csakugyan a barát 
nőm lesz, drága kis Ida.

B ....
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Ida (felmiitja száját, lassan elhúzza a 
kezét).

Igazgató (csodálkozik): Nos?... hát 
kifogása van ellene?

Ida (szünet után, megrázza fejét): 
Nincs!

Igazgató: Ügy. . . ez szép szó volt. 
Ezt így kellett kifejezni. Egysze­
rűen. ahogy a szívből jön. (Közben 
a vállát tapogatta Idának és meg- 
simítja gyöngén a haját.) Szóval, 
édes Idácska, az én legszebb al­
mom ezennel beteljesült és maga 
az én drága, bájos, bércig kicsi 
barátnőm lesz. (Megfogja az állát 
hízelegve.) Igen?

Ida (igent int, lenézve).
Igazgató (megveregeti az orcáját, az 

égbe sóhajt lelkesen): Meglátja, 
Idácska, olyan boldoggá teszem, 
mennyire csak a mostani gazdasági 
viszonyok közt lehetséges. (Az Ida 
arcába hajlik.) És magácska is (el­
veszi a kezét, simogatni) ugyebár, 
magácska is engem, úgy-e, drága...

Ida (szenvedve): Igen... (Próbálja. a 
szemét elkerülni).

Igazgató (követi az Ida ingadozó /- -ét 
a fejével): Mondja ki a kis édes 
hangjával, mivé akar engem termi?

Ida: Bo . . . boldoggá . . . boldoggá aka­
rom tenni.

Igazgató (lehunyt szemmel, elragad­
tatva, halkan): Drága . . . hol az az 
aranyos kis szava... itt van még 
a levegőben . . . megpuszilom. (Be­
lecsókol a levegőbe. Az Ida kezét 
gyöngéd mozgással ringatja a szí­
vén).

Ida (kibámul a nézőtérre, sóhajtva, 
majdnem hangtalan): Jaaj .. .

Igazgató (rámosolyog, gyöngéden ne­
vetve): Édes, édes kis őzike. (Magá­
hoz öleli. Hátradől, odafekteti a 
karjára a kissé húzódó Ida fejét, 
félkézzel cirógatja az orcáját, hal­
kan, mohón duruzsol neki.) Olyan, 
mint az álom . . . olyan isteni ilt 
érezni mellettem ezt a remek élő- 
virágot . . . olyan boldogság lesz ...

MINDENBEN
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I Mohón maijához öleli) az enyém, 
v-e, most már az enyém . . .

1,1a (remegve kibontakozik, feláll): 
Kimehetck már, igazgató ur, ké­
rem? ... , .

luazuató (feláll, boldogan nyúl ölem 
' időt): Nem, szó sincs róla, edes, 

most kimenni, édes Iduska. 
hla (eltép jobbra-balra előle).
Imrqntö (ölelni próbálja, hiúba):

' ii;rezni akarom, hogy az enyém, 
tudni akarom, érti, azl akarom . . . 

1,1a (rémülten): Mit . . . mit akar, igaz­
gató úr?

Igazgató (mjulkál a hátráló Idához 
nyújtott karjaival): Szerelni aka­
rom magát... azt akarom, hogy sze­
ressen . .. hogy a drága szerelmes 
kis kedvesem legyen . . . 

hla (visszatolja a karjait): Igen, ké­
rem ... majd . .. majd . . .

Igazgató (szenvedéllyel, szemrehányón 
rázza a fejét, gyűri az Ida kezeit/: 
Nem majd, nem majd, most, 
mingyárt, azonnal . . . 

hla: Nem, nem, az Istenért, hogy tet­
szik ilyet képzelni

Igazgató (izgatottan, suttogva): Hi­
szen .. . hiszen hajlandó a barát­
nőm lenni. . . hát nem hajlandó! 

Ida: De igen. haj . . . hajlandó vagyok. 
(hebocsátja a kezeit, az igazgató 
tovább gyűri kezeiben.)

Igazgatói: No, látja, Iduskám. hát ak­
kor miért nem akar maradni ...

Ida: Nem ... nem. (Könyörögve néz 
rá.)

Igazgató (közelebb próbálja húzni, Ida 
hátra-hátra húzogatja magát): De 
igen, még ma, édes szívem, a ka - 
rom, hogy az egész mennyország

Ida: igazgató ". „ drága ígazgató úr .. -

oda akar csókolni, Ida oldali hn:ó- 
dik, az igazfialó tovább is oda-odiv 
kap a fejével beszéd közben, liogg 
lassan körbefordulnak eggszer) 
maga holnap biztosítva lesz, hogy 
az állása még egy hónapig meg van 
és majd valami elhelyezkedést ke 
reshet és azután itlliagy ...

Ida: Nem, kérem, nemi 
Igazgató: Ks én nem le zek boldog 
Ida: De igen, bizony Isién!
Igazgató (megáll, halkabban, la e

legve, könijörögve, kissé lihegve 
beszél Idának, miközben a kéz fii 
simogatja): Nézze, nézze drága kis 
Iduka, én nem akarom itt í/iagal 
fenyegetni, én. én igazán nem szí 
vesgn hivatkozom rá, de tudja 
llát gondolja meg drága minde­
nein, "ha az elbocsátás megtörtént 
és ha nem akar most. benn ma 
radni, akkor... akkor haza kell 
vinni azt a nyomorult borítékot a 
kis családnak .. .

Ida (sírással küzd): Igazgató ur . • a 
Istenre kérem . .jo

Igazgató: Ma 
akarja oh 

Ida: Ne tew 
Igazgató:

rém ..
Ida (kiszt

• m eg

azt

<Hangolja a 
'fin a kezét.

W
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erre nem voltam elkészülve . . . én 
ezt nem bírnám el . . . ne tessék, 
ne fessék . . .

Igazgató (folyton lenyúl hozzá, hoyy 
fölemelje. Fölemelte): No, álljon 
lel hát, nézze meg az ember. Ili 
térdel. Úgy szégyellem. Hát mire 
való ez! ]Iát nézze, nézze csak... 
(Mcyfoyja két kezét. Hintálja szé­
pe// a két kezénél. Gyöngéden, mo­
solyogva beszél) Higyje el, még 
talán szebb így. így sokkal pocii- 
kusabb és édesebb. (Szinte szil­
fáivá, szenvedélyes hangon.) így 
a legszebb, édes Idácskám, így (egy­
szerre, hirtelen . . . fél karral magá­
hoz kapja) mint egy gyönyörű vil­
lámlás . . . egy forró hajnalhasadás 
(ót akarja ölelni) mese,, mint az 
ezeregyéjszaka . . .

Ida (elhúzta magát, az ajtóhoz fordul, 
egyet lép, megáll).

Igazgató: Ja, persze. Az ajtó. Fél, hogy 
bejöhet valaki. (Odasiet, becsukja 
halkan az ajtót.) Becsukjuk szépen, 
így ni, nincs mitől tartanunk és 
most . . . (Átöleli az Ida nyakát, 
gyöngéden a hajára teszi a fejét, 
úgy viszi a dívámhoz) most a miénk 
az élet ... az egész világ . . . úgy-e, 
jön szépen, leid velem az én egyei- 
len szerelmem, (leül és kezénél 
fogva leülteti maga mellé Idát.) 
így, lccsiicsüljünk, csüccs.

Ida (leesik, mint a bábu, aztán elhúzza 
a kezét).

Igazgató: Hol a kezecskéje? (durcásan.) 
Mm . . . mindig elviszi!

Ida (engedi a kezét visszahúzni, a kö­
zönséget bámulja, halkan): Bocsá­
nat.

„Ne koplalj, 
de légy karcsú!“
A helyes táplálkozás szabályai. Tel­
jes étlap kalória-táblázattal, gyö­

nyörű illusztrációkkal 
Kapható kiadóhivatalunkban (VII 
Dohány u 12). Ara 1 pengő 80 fill- 
Póstán bérmentve 1 pengő 90 fillér 
Az összeg bélyegekben ‘is bekül 

hető, utánvéttel nem küldjük

oéwts a

Igazgató (köhög, nevel, emelkedik 
ütögeli az Ida kezefejét, meg,-,]', 
kútja. Csókolgatja kis búja mor­
gásokkal).

Ida (lehúnyta a szeméi).
Igazgató (megszagolja az Ida kezét): 

Mm, de finom. Milyen szappant 
használ?

Ida (hányt szemmel): O-orgonál.
Igazgató: Imádom. Kedvenc szappan- 

szagom. (Itezgö fejjel végigdúl u: 
orcával az Ida kézéit. Ránéz édes 
arccal.) Iduei! (Emelkedik a diuá- 
non jókedvében.)

hla (kinyitja a szeméi): Tessék.
Igazgató; Csak mondom, Iduei. Olyan 

kedves kis neve van. Olyan leányos. 
Duci! (Nevel, még magasabbra 
rúgja magát.)

lila (néz rá, feje elöre-clöre billen).
Igazgató: No nézd, milyen szomorú n 

drága kis arca. Kis cica. (Megfogja 
gyöngéden az átlát.)

Ida: Nem vagyok szomorú, kérem .. . 
(Rázza a fejét, nevetni próbál, el­
néz.) Csak ... csak meg vagyok 
még lepve kicsit.. .

Igazgató: Meg van lepve, Még idegen­
kedik [ölem, nem? Nohál. nézzen a 
szemembe szépen. (Odaforditja ma­
ga felé az Ida arról.)

Ida: Nem, ne lessék azt hinni . . .
Igazgató: No, mosolyogjon hát egy pi­

cii . . . egy ici-picil . . .
lila (megtörtén rámosolyog az igazga­

tóra).
Igazgató (megsimogatva egy kézzel a 

combját): Nézze, drága Iduei, én 
nejn Indok brutális lenni. Isten 
monls! És nekem, lássa, oly rosz- 
sznl esne most azt sejteni, hogy 
maga ellenkezik magában . . .

lila: Nem igazgató úr, én egv cseppet 
sem ellenkezem.

Igazgató: Ila csak éppen eltűrné, hi­
degen és kedvetlenül. . .

Ida: Oh, nem, kérem!
Igazgató: Az, az nekem nem voln. 

öröm, higyje meg, drága Idus. Éi 
maga! meg akarom tartani. Én . 
szívéhez akarok férkőzni.

Ida (túlozna helyesel): Igenis.
Igazgató: Én szerelném azl érezni, 

hogy máris egy kicsit közeledik
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hozzám... (átkarolja a derekát és 
■„,-a magafelé) érzésben .. . es 

„.vállalán ... (kézzel húzta) es azt 
erezné, hogy a legjobb pajtása van 
maga melleit, 

jjn érzem, én ... igenis.
És ha nem látná bennem a

tekintélyt... -
Nem, nem látom, kérem!

Igazgató: Sem azt a bizonyos korku- 
lönhségct. . . ez talán nagyon szo­
katlan gondolat . még magának . . .

Ida: A világért sem, igazgató úr. (Pró­
bál artább-arább húzódni az igaz­
gatótól, aki gyöngéden simogatja 
a derekát. Az igazgató mindig visz- 
szahüzogatja gyöngéden. Előre­
nézve beszél, fejtöréssel, nagy lé- 
lekzettel, látható szenvedéssel, per­
sze elevenséget és vidámságot szín­
lelve.) Ne liigyje, igazgató úr, hogy 
nekem olyan éretlen ízlésem van . 
én mindig kijelentettem, igenis, 
mikor leányok úgy diskurállunk, 
hogy az én szememben az igazi 
férfi harmincötnél kezdődik . ..
(Ijedten pillant az igazgatóra) egész 
negyvenötig. (Előre beszél megint.) 
És hogy énrám csak egy érett térti 
lúd igazán hatni . . . nem azok a 
gyerekek. .. (Fájdalmas arccal 
hányja le egy pillanatra a szemét. 
Kinyitja a szemét.) Igen, mert a 
Sanyi mindössze huszonöt éves, 
még annyi se, mert májusban lesz, 
május tizennegyedikén.

Igazgató (kicsit idegesen)'. Az nem fon- 
’ los.

Ida (ijedten): Nem kérem, nem lan­
tos. És ö nekem egyáltalán nem 
volt olyan fontos. Egyáltalán nem 
az az ember, aki valakinek impo­
nálhat. Én szeretem, ha egy em­
ber ad magára valamit. A Sanyi­
ban semmi komolyság nincs. Csupa 
bolondságon töri a fejét, még ver­
seket is firkál . ..

Igazgató (behunyt szemmel simogatja 
az hl<: oldalát, másik kezével az 
Ida kezét tartja, emelgeti, babrálja. 
Almos, ábrándos hangon, moso­
lyogva): Igen?

Ida: Igen ... és csak röhög mindenen. 
Még az autóbuszra is ráröhög. Iga­

zán, én szégyellem sokszor vele 
menni . . .

Igazgató (megveregeti halk nevetéssel 
az oldalát).

Ida: Csak a Sanyi nem ment le soha 
a nyakamról. Egy lépést se akart 
menni nélkülem . . . (Küzd a sóhaj 
ellen.) Azt mondta, belehalna, ha 
egy nap nem látnánk egymást. .. 
és (szívére emeli kezét, feje lehull, 
mélyet sóhajt, vigyázva).

Igazgató (szórakozottan, kissé kellet­
lenül): Jó, jó . . .

Ida: És . . . semmi szolid nincs benne. 
A nyáron egy este az összes pénzét 
el lovagol l a az Angol parkban . ..
hal pengői.

Igazgató (kinyitja szemét, elvezettel 
nézi az Ida haját és nyakát): Hal­
latlan . . .

Ida: És a hivatalban csak lopja a na­
pot. Sokszor levelet gépel nekem és 
átküldi a szolgával, csupa butasá­
gokat. Most két hete például egy 
ilyen levelet írt: „Te, esik a hó, 
szeretlek, óh!“ (Kilátja száját, le­
vegőt kap be, hogy ne sóhajtson. 
Oldalt fordul az igazgatóhoz.) Tény­
leg, akkor havazott.

Igazgató: Jó, drága kicsi pintyőke, be­
széljünk talán másról.

Ida (előre): Nem, én csak azért mon­
dom és csak azt akartam a Sanyi­
ról mondani, hogy igazán nem 
méltó, hogy az ember vele legyen... 
aki nem tud az embernek semmit 
sem nyújtani . . . és ő egyáltalán 
nincs úgy öltözve, hogy az ember­
nek öröme legyen vele járni . . . az 
inge is mind kifoszlott, csupa var­
rás és stoppolás ... és én szeretem, 
ha egy térti komolyan van öltözve 
(rápillant az igazgató nadrágjára) 
és elegáns . ..

Igazgató: Hm, mi? (Kinyújtja a lá­
bát és meghúzza a nyakkendőjét.)

Ida: Én szerintem egy férfinak . . . egy 
kicsit, mondjuk, molettnek kelt 
lenni... (Gyáván az igazgató felé 
fordul.)

Igazgató (kidőli a mellét): Például 
ennyire, nem, talán csak fessnek.

Ida (mohón): Igen! (Előre.) És a Sanyi
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olyan girhes . . ötvenhárom kiló 
. . . hiszen, nem is eszik eleget . . .

Igazgató (nevet kényszeredetten, két 
kézzel lesimítja az Ida fejét): An­
gyalkám, maga folyton a Sanyival 
foglalkozik . .. Hisz már nincs is 
Sanyi.

Ida: Nincs .. . nincs . .. éppen azért .. . 
csak azt akartam . . . hogy kelten 
ettük a lejcsarnokban az adagot. . . 
és mindig éhesek maradtunk . . . 
(Lehull a feje.)

Igazgató: Majd eszik, cicuska ... (Fel­
emeli a fejét a kél kezében.) Majd 
mindig eleget cs meleget és fino­
mat, majd arról én gondoskodom... 
és majd velem jön és veszünk egy 
szép zsorzsett kosztümöt is lehető­
leg. (Hízelegve, édeskedve.) Kérek 
egy pici puszit. (Tartja a száját, be­
hunyja szemét.)

Ida (kicsit hátrakapja fejét. Bekap egy 
sóhajt, aztán behunyja szemét, oda­
tartja az arcát. Halkan): Tessék.

Ujazggtó: Naa. (Kényeskedve toporzé- 
kol a lábaival. Felnéz.) Nem úgy. 
Magácska ad. Ügy sokkal édesebb. 
Na, drága kicsi Iduci. (Odahúzza az 
Ida fejét, csücsöríti a szájai.)

Ida (pillanatra felkapja fejét, aztán le­
csukott szemmel odaadja a csukott 
száját).

Igazgató (párszor mohón, hangosan 
megcsókolja, átölelve fejét. Izgat ot­
tan nevetve): Édes, édes bonbon. 
(Panaszosan.) De még, de még na­
gyon passzív. Nem vesz részt az ak­
cióban. (Ida elfordulva hamar meg- 
törli a száját.) Szeretném, ha .. . 
hogy mondjam, ha egv kicsit bele­
jönne . . . tudja, egy kis hangulat... 
egy kicsi szédület . . . no, legyen ke­
délyes .. . (Picit megcsinklandja ne­
velve.) No, Duci-Muci.. .

Ida (visszaesett a lelörtségbc. Sut­
togva): Igenis.

Igazgató (saját térdére csap): Hopp! 
(Felugrik.) Milyen nagy szamár va­
gyok. így nem is lehet hangulatba 
jönni, ilyen szárazon. (A szekrény­
hez siet.) Várjon csak. (Kinyitja, 
zörög, kivesz egy üveget és két po­
hárkát vesz ki.) Van ill nekem egv 
elsőosztályú likőröm... valódi

Hobé! (Nevetve dalol az üveggel a 
feje fölött, körbeforogua.) Hobé, 
hobé, evőé, evőé!

Ida (közben a szívére kapja kezel, 
előremered, hebeg az ajka): Iste­
nem . . . (Folyton fel akar emel­
kedni.)

Igazgató: Meg egyiptomi cigaretta, du­
gaszban, a kedves vendégeimnek . . . 
(Kiveszi az asztal fiókból a skatu­
lyát, odahozza.) Ni, Laurens. Svájci. 
(Leüli, nevet.) Svájc, az most annyi, 
mint Egyiptom. (Letette az üveget 
és a pohárkákat, kinyitja a skatu­
lyát.) Parancsoljon.

Ida (a skatulyába néz, halkan, rész 
ketve): Ne, nem igen szoktam.

Igazgató: Dehogy sem. Az édes kiesi 
babának mindig cigarettázni kell. 
Szók ja meg, kis szívem.

lila (lassan belenyúl, vesz).
Igazgató: Ja, persze. Előbb iszik egy 

pohárkát. (Tölt Idának.) Meglátja, 
hogy felmelegszik mirigyért ez a kis 
hangulat.

Ida (forgatja a cigarettát, nézi).
Igazgató (kezébe adja a poharat. Tölt 

magának is): Isten hozta drága. 
(Odakoccintja poharát, iszik.) A áll.

Igazgató: Mi az? Kiinni szépen. Ilobí- 
Cerisc. Cseresnye. (Fölsegíti az Ida 
kezét az ajkához.)

I<la (iszik egy picit, köhög).
Igazgató (nevel): Kuc, luic! Na? Egy 

hajtásra! Avanti Savoya! (Megfogja 
a kezét, megitatja vele a poharat.) 
Ügy-e, lememt.

Ida (rekedten, kicsi fuldoklás után): 
Igen.

Igazgató: No, még egyet, hamar. így 
szokás. (Veszi az üveget.) Nem. Elő­
ször rágyújtunk. Bedugjuk ezt az 
üveget, hátha felborul. (A dívánra 
fekteti az üveget. Gyufát gyújt.) 
Tessék tűz. Tüzecske. Nekem min­
dig olasz gyufám van. Szerelem 
mindenben az elegánsai. (Ida rá­
gyújtott, n is rágyújt.) Mit szól 
ehhez a Laurcnshcz?

Ida (elhajtja a füstöt, egy köhögés 
után, szomorúan): Igen.

Igazgató: No, most egy kicsi poharat 
megint a Köbéből
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Ida: Nem. , , , , .
inazgató: Holló, hőbe, hőbe ... (I ol­

tóit. Ida kezébe teszi a poharat s 
megint koccintani nyújtja.) Szer­
vusz. te drága, harmatos kis haj­
nali Rózsnbimbócskám, te . . . le . . .

Ida: Köszönöm, elég volt nekem.
Igazgató (megitatja erővel, iszik ö is, 

aztán nevetve néz Idára).
Ida (megitta, hörög egyet, leejti a po­

harat a dívámra. Nyög, összerázkó­
dik.)

Igazgató: No, nézd csak, ezekben az 
undok karvédőkben till itten, sze­
génykém. Félre a prózával, így nem 
is lehel igazán a mámoros bűvös 
hangulatot érezni. (Lehúzza a kar- 
védőket, halkan fütyülve, nevetgélve 
s az íróasztalra dobja őket.)

Ida (az ajtó felé pillant, fölemelkedik, 
visszaesik. Homlokát tapogatja): 
Jaj .. . Istenem.

Igazgató (fölveszi az üveget, tölt ma­
gának és közben fejét ingatva, ne­
vetgélve): Ezt imádom a legjobban, 
ezt a tiindéri kis drukkol . . . ezt 
imádom . . . pá tiindéri hófehér 11- 
liomocska, szent kicsi gyönge hús­
véti bárányka... igyál...

Ida (iszik egy kortyol, nagyot nyög, ne­
vet, bekapja az egész poharat).

Igazgató: (nevet): Éljen! Hogy fog ne­
vetni, ha majd visszaemlékszik erre 
a csacsi kis gyávaságra . . . (ne­
vetve pityókásan), hogy fogsz ne­
velni majd... (Ö is kiissza a poha­
rat. Nevetve hátradől, kezét az Ida 
nyakára teszi.)

Ida (egy zokogó hangot ad, körülnéz, 
fel akar áilni, nem tud. Kissé hü­
lyén szenvedő arccal elörenevet. A 
poharat undorral a földre ejti keze- 

' bői, utána néz, úgy tesz. mintha cl 
akarná taposni).

Igazgató (pityókásan nevetgélve): Így 
horzsolni a nőciknek a nyakincu- 
ját.. . jaj de finom ... ez a diszkrét 
kis borotválás .. . olyan pikáns . . . 
hehehe . . . hál nekem . . . nekem 
is... (felemelkedik) add csak (el­
veszi az Ida kezét, a borotvált ba­
juszra viszi) az is ... olyan érde­
kes, nem?

Ida (szenvedő arccal ráncvet, dülöng 
a feje).

Igazgató: Ügy.-e? Mi? llát itt . . . (a 
pakumbartjára viszi az ujját.) Olyan 
finoman meg vagyok mindig borot­
válva . ..

Ida: Fáj . . . fáj . . .
Igazgató (bágyadtan leengedi az Ida 

kezét): Fáj. (Nevet, szenvedő arccal 
bámul.) Én nem tehetek róla. Hi­
szen én még gyerek vagyok. Még 
fiú vagyok. Én nem tehetek róla, 
hogy úgy... (legyint) úgy elmen­
nek az évek . .. mindig elmegy .. . 
hát tehetek én róla? Te .. . édes... 
szeress engem, nekem úgy fáj a szi­
vem, add ide a kezed . . . (elveszi az 
Ida kezét.) Gyere hát közelebb . . . 
(Közelebb húzódik Idához.)

Ida: Maga bántani akar. (Húzódik.) 
Ne bántson. Ügy táncol a fejem.

Igazgató: Nem . . . nem bántalak, édes 
kis esti imádságom. Üljünk szépen, 
mint kél kis bohém veréb a liget­
ben a pádon . . . (nevetgélve halkan) 
mint a moziban, két kis fecske . . . 
fecskepár . . . fecskepár . . . mesélj 
valami szépei. .. mesélj nekem . . .

hla (szédülve, kétségbeesve néz rá, le- 
bukdosó fejjel).

Igazgató: Mit láttál legutóbb a mozi­
ban?

Ida (előre): Sanyival .. . mit láttál . .. 
(nevet) olt ült . .. (egy páholyra 
mulat bizonytalanul, rémült szem­
mel) olyan csúnya... mint a ha­
lál ... és úgy jött és nekem akart 
jönni. .. nyújtotta a kezét Sanyi, 
hol vagy, én félek .. . (szorítja az 
igazgató kezét). _

WILDE OSZKÁR
e«viU leghíresebb színdarabjában azt írja, 
ho'rv: „először a modor, azután a moral . 
Ez valóban így is van, mert a társadalmi 
forma és érintkezés már sok ember karrierjé­
nek vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent

DtimH ÉS 6H1MLLÉR
című füzet kimeríti mindazokat a formákat 
és szokásokat, melyek a, társadalmi érintke­
zésben a ló modornak es biztos fellépésnek 
elengedhetetlen kellékei. Ara 1 penge »0 '• 
bérmentve 1 pengő 90 f. »'onrondoll'o ó j.l- 
niióhlvnlalunklinn (VII. kor., Dollim) u. i-l



vígan,Igazgató (búg gad Ian leg gint, 
pityókásan): Sanyi! Sanyi!

Ida (örvendve, melegen): Itt Van, ill 
van, nincs akkor sötét. . . olyan 
szép ez a bál. .. én veled megyek 
a bálba, én galambnak öltözők, le 
vegyél olyan kockái, látod a ké­
ményseprőnek is megmondjuk ...

Igazgató: Drága kicsi bolondom .. . 
(Felnéz.) Nézz az édes szemces- 
kémbe.

Ula (odanéz):
Igazgató (nevel): Milyen furcsán né­

zel . . . mihiba nem ismernél . , . 
(nevel, megkeresi kezével az üvegei, 
simogatja). Ez a jó kis llobé . . . én 
nem is érzem , . . remekül bírom a 
szeszt . .. ezt a moziban láttad, édes 
cukorkám?

Ida: Te is olyan fanlóm vagy . . . Sanyi 
. . . bűt miért vagy le ilyen . . .

Igazgató: Én vagyok Sanyi? (Félre.) 
Elles. (Idához.) Te kis bolond vagy. 
Én Ede vagyok. Ügv mondd ne­
kem. Erins, Erins. Milyen szép. Erre 
iszunk. (Töltés közben.) A lakáso­
mon gramofon van ... a legtiindé- 
ribb darusokkal. ..

Ida neveli: Igazán? /Hát mér nem 
mondtad.

Igazgató (odaadja a poharai neki. Koc­
cintani tartja poharat): Olyan bű­
bájos kis zríkel fogunk kettesben csi­
nálni. Igyál kulykutykuly, olyan 
jó lesz mindig bolondnak lenni egv 
kicsit. ..

Ida: Te vagy bolond. Te bolond vagy. 
(Hirtelen nyugtalanul.) Sanyikéin, 
én is fanlóm vagyok . .. faritóm . . .

'v m

Igazgató (nevet): Te is fantóm vagy,

A rejtelmes 
India, felé

Sven ITcdin páratlanul érdekes könyve, 
az általa felfedezett ismeretlen tájakról. 
A csodaszép vászonkötésű munka 2 kö­
tetben jelent meg, de ktilön-külön is ön­
álló egész. Egy kötet ára 6 pengő portó 

60 fillér. Megrendelhető a

Délibáb kiadóhivatalában,
Budapest, VII. kerület. Dohány ucca 12

Délib

az Operaház fantomja. . . és én 
nvi vagyok, jó, legyek én a Satu 
(nevet) tűnd éri . .. Sanyi ... sz, - 
vusz kis gili-gili . . . (iszik, hátiad,Hl 
motyogva, nevetgélve) majd a ta­
vasszal.. . majd elviszlek... (bab­
rál a vállán, a nyakán) hol kell ezt 
kigombolni?

Ida (mosolyogva locsolta le hosszúbba 
a padlóra a poharat): Beiillellrni 
kiskertemet tavasszal . . .

Igazgató: Drága vagy . . . (suttogva ke­
resgél) drága vagy, csak énekelj . ..

Ida: Rózsa, szegfű, viola és rezedával... 
(elszomorodik, sóhajt, leejti a po­
harat).

Igazgató (nevet): Én nem Uldok ezek­
kel a modern ruhákkal tisztába 
jönni, egyállalán nem talál az em­
ber khpesot... egyáltalán ...

Ida (összerázkódik, előrenéz, mereszti 
a szemét, rövidet kacag fölfelé, az­
tán lenéz): Te Sanyi . . . (gyöngéden 
fenyegeti az ujjúval).

Igazgató: No hál hol van... (oldali 
tapogat.) Pedig nekem csak van 
praxisom . . . (Nevet.) Nekem . . .

Ida (megrázza fejét, gyerekesen): Te, 
már nincs olt.

Igazgató (nevel, ránéz): Nincs, le édes 
bocikám?

Ida (előrenéz, komoly lesz. Aztán gye­
rekes mosollyal): Nincs hál ... 
Minek keresed?

Igazgató: Hál hol van ? (Hátrányul 
megint): Én mindig azonnal megta­
lálom . . . csak most úgy látszik cl 
vésziéi lem valahol ... De Isién- 
kém, hol van?

Ida (halkan, riadtan): Nem tudom. El- 
vcszcll.

Igazgató: Segíts csacsiként. Én elfelej­
tenem . . . (Álmosan, édeskedve dör­
zsöli a fejét a: Ida keblére).

Ida: Én . . . (megrázza a fejét) én nem 
felejtek el. Nem, soha míg élek. 
(Behunyja szeméi, gyöngén, fejéi 
lassan ingatva.) Nem, meri csak le 
vagy, csak te vagy, mert csak egy, 
csak egy, ennyi (egy ujját tartja fel, 
nézi), egyetlenegy. (Simogatni kezdi 
az igazgató kabátját.) Te. le.



Bélibáb

in-riató: Ez az, az az . . . látod, boldog-
1 ságom, már szerelsz egy pmnyecs-

kát • •.
Vliiv szerellek téged, mini a víz . . .

„ ,:mpál, látod? Én köhögök majd 
le, megfázol ... a múltkor is akár­
min .. nem engedted... (havim 
tes:i kezét, lenéz.) Aludj le _ Jézus­
ban! (ingatja édesen fejét) en rin­
gatlak, mert csak én tudom, hogy 
kell neked... (dudál, mosolyog).

Igazgató (nézegeti az Ida ruháját ösz- 
szevissza. Rövid róhej/el.) Malin.

Ida (nevetve néz előre, kinyitja kar­
ját): Sanyikéin, hát kivesszük a 
tisztást. . .

Igazgató (bután nevet): A tisztást.
iga ' (lelkesen): Hogyne! (Tapsul.) 

Nincs is házbér, tudod már? A jo 
Isten mondtat

Igazgató: Igen? Nagyszerű. (Jóízűen 
nevel, int a nézőtér felé. hagy pláni- 
plöm.)

Ida: A fák csinálnak majd bölcsöt.
Igazgató: Már mint a fák?
Ida' (összekulcsolja kezét, elbájolna): 

Olyan jó emberek . . .
Igazgató (legyinget, halkan nevetve a 

kezével): Ügy látszik az erdőben 
vagyunk. A tisztáson. A legjobb 
hely, esküszöm. Mingyárt lepihe­
nünk a tündér! gyepre (a dívául 
nyomkodja vígan az öklével, rin­
gatva fel-le magát.) Pucuskám, nezz 
hál a szemembe (odafordítja magá­
hoz az Ida fejét). Hogy megnőtt a 
szemecskéd (nevet, pillanatra za­
vart lesz, aztán felvidul). Egész to­
llákul nézel rám. (Tapogatja a há­
tid.) Nagyszerű! (Nevetve.) Telje­
sen elkészültél, mi?

lila: Igen, mikor harangoztak, nem 
hitted, hogy az a boldogság.

Igazgató (nevet): Sőt, sőt én is azt mon­
dom (oldalt tapogatja a blúzt). 
Kapcsold ki magad, légy szíves, 
uci-muci.

Ida (felemelkedik, rémült arccal, fel­
húzza ujjal közt a haját).

Igazgató (nem nézett fel): Ügy állj fel, 
vesd le. Édes kis . . . Hobécslcam . . .

Ida (visszaesik, nézi az igazgató lwm-

lakát, nevet, az ujját végighúzza az 
igazgató kopaszságéul kétfelöl): Te 
miért ragasztottad ide ezt a bőrt?

Igazgató (odanyúl, próbálja gyöngéden 
uz Ida ujjait eltávolítani): Bőrt? .la. 
hogy egy kicsit kopasz vagyok? 
(Nevet.) Bőrt ragasztottam. Jó do­
log! (Lehúzza az Ida kezét, megcsó­
kolja, megpacskolja.) Tudod, mit 
mondanak a kopaszságra, te cunci- 
mtinci. Aki szalad, nem látja, aki 
szerel, nem bánja. Ügy meg fogod 
szokni. Gyere csak (felviszi az Ida 
kezét a fejére, simogatja nevelne.) 
Na? Mi? (Pityókásan dűl az Ida 
vállára. Halkan.) Leveled a ruhács­
kádat? (Nevei halkan.) A borítéko­
dat, hogy elolvassalak, le drága kis 
levélke. „

Ida (léig szemmel néz a nézőtérre): Kell 
neked?

Igazgató: Kell. Vesd le, fiacskám.
Ida: Igen, minden a tied, én csak le 

vagyok.
Igazgató: Látod. Milyen drágákat tudsz 

mondani. Te kis szentem. No állj 
fel szépen (próbálja emelni).

Ida (színére kapja kezét): Jaj . . . miért 
kergetted el a virágokat? Most 
nincs virág többel. . . latod, elsza­
ladtak ... a tengerre sohase jönnek 
már vissza. Szegények ...
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Ha a lábai fáj­
nak, oldjon fel 
ma este csekély 

mennyiségű 
Szent Rókus-lúb- 
sót egy lavór jó 
meleg vízben és 
áztassa lábait 
vagy 10 percig. 
Ezen idő múlva 
a kínzó égető ér­
zések, feltörések, 

a láb zsibadtságn egy csapásra megszűnnek. 
Elmulasztja a fájdalmakat., melyeket a cipó 
szorítása okoz. Hosszabb áztatás megpu- 
iiília a tyúkszemeket és bőrkeményedéseket 
annyira, hogy azok kés vagy borotva nélkül
elAVSzent1 Rókus-lábsósfűrdő _ csodálatosan 
megedzi az érzékeny lábakat es tökéletesen 
rendbehozza, úgyhogy gyalogolhat, spor-

gyógyszertárban. Ha valahol nem kapna,
ist" ssjtfiiu»

m

:
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Igazgató: Te, le gyere csak picikét, 
gyere (húzza magúhoz). Puszild 
meg a fülemet. Az olyan bizsergős 
(nevelve). Én szeretek bizseregni. 
Te bizsu . . . gyere.

lila (a fülét nézi. Felkacag): Mókus 
van benne, jaj de szerencse.

Igazgató (térdére csap nevetve): Nohát 
egészen bolondI Mókus! Mert egy 
kicsit pelyhes a cimpám. Te, le dré­
gi ca, te, no gyere hát, majd kiborot­
válja a fodrász, ha zseniroz, le, te 
édes bohóckám .. . (nyúlkál a kézé-, 
vei érte).

Ida (a díván sarkúból néz rá, pilyc- 
regni kezd): Mondd, már nem lód­
nak azok a cipők járni. . . hiszen 
van nekik lábuk . . . nem jönnek ki 
a kirakatból. .. hát miért nem... 
A Pistike csak álmodik . . .

Igazgató (elragadtatva, bódulva jár­
talja a fejet, nevelve): Nahát mu­
száj röhögni . . . milyen drága mu­
latságos kis angyal leszel . .. ha be­
csípsz egy picit... (odacsúszik 
hozzá) te zongorácskám, le olyan 
életörömöm leszel, meglátod (át­
öleli). Ölelj meg le is. A nyakam. 
Fogd át a nyakam. Na. Aztán le­
veled szépen . . . öle'd meg hamar... 
a nyakam... (odahúzza a két ke­
zét) úgy, úgy, én is (átöleli) most 
jön a végső hangulat . . .

lila (remegve, aztán lihegve babrálja 
az igazgató nyakát. Nevel, lecsukja 
a szemét, köröskörül simogatja a 
nyakúi).

Igazgató (halkan, kéjesen): Ügy . . . 
úgy cica ... ne engedd cl . . .

Ida (kinyitja szemét): Nem . . . nem . .. 
nem . . . nem . . . nem... engedlek, ne 
hagyj (szorítani kezdi a nyakál) ne 
hagyj cl . . . ne engedj, maradj itt, 
mert megölnek .. . (felsikolt).

Igazgató: Na, na! Mi az, ne olyan erő­
sen. Édes . ..

Ida (visításba csapódó hangon, föl­
emelkedve): Ne hagyj magamra, 
mert a sodrony ... a lemez . . . jaj 
. . . vinni akarnak . . . jaj. .. (két­
ségbeesetten szorongatja az igaz­
gató nyakút).

ueiutttí

Igazgató (fuldoklik, a lábait dobálja' 
Te . .. te . . . na . . . hallja . . . rml 
akar, nézze . . . jaj ... mi lesz . , . 
eressze a nyakamat... (le akut in 
fejteni az Ida kezét).

(Hangok hallatszanak, dörömbölnek a: 
ajtón.)

Ida (sír): Már jönnek ... a sodrony ...
Igazgató (nagynehézen felkapaszkodik, 

hörögve, folyton tágítva a beié ka­
paszkodó Ida kezeit): Segítség! (Az 
ajtó felé vonszolja nagynehezen 
lilát magával.)

Ida: Itt hagysz... Sanyii... Sanyi­
kéin!

Igazgató (hörögve kiabál, nem érteni. 
Végre kinyitotta egy kulcs [ordítás­
sal az ajtót).

(Irodafőnök, egy másik hivatalnok, egy
nem egész faded hölgy ceruzával a keze­
tlen és egy szolga betódulnak izgatott
hangon és gyorsan lehúzzák Idát a: 

igazgatóról.)

Irodafőnök (eltép a többitől, akik fog­
ják Idát): Az Istenért, igazgató úr...

Kisasszony (elborzadva néz el a kezeit 
behunyt szemmel nyújtogató Idá­
tól): Szent Isten!

Ida (suttog és nyög magában, támo­
lyogva az öt erősen tartó kezek 
közt. Behunyt szemmel nyújtogatja 
kezeit előre).

Igazgató (tántorogva, nyakát tapogatva, 
fuldokolva): Borzasztó . . . elkezdett 
fojtogatni, azt hittem, meghalok, ké­
rem . . . nekem esett. Itt hirtelen 
megőrii't.

Irodafőnök: De hogy . . . mi történt?
Igazgató: Semmi, kérem. Bélistára lelt 

helyezve. Mint annyian, kérem.
Ida: Ne hagyjatok el, mint annyian . . . 

(előbbre igyekszik a közönség [elé. 
görbítve ujjait, visszahúzzák, a: 
ajtó felé viszik).

Igazgató (nyakkendőjét helyrerángatva, 
lihegve, kínos mosollyal): Szeren­
cse, hogy ilyen magas gallért hor­
dok.

FÜGŰÜNY.

pé?
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A Gárdonyi Géza Irodalmi Társaság 
tagjai sorába választotta dr. Ger 
9eWlly Gábor rendőrtanácsost.

Ez a kis hír valósággal kikívánkozik 
a napihirek szürke falanxából. Egy 
rendorlanácsos, akit tagjai közé vá­
laszt egy irodalmi társaság. Egy rendőr­
tanácsos, aki rideg paragrafusok, a 
komoly sót komor rendőri teendők 
útvesztőin túl — ráér író, költő, zene­
szerző lenni.

A kerületi kapitányságon kerestük 
foJ Gergelyffy Gábor urat. Rokon­
szenves megjelenésű úriember. Az arca: 
szineszarc, a fellépése : katonás. Az 
első impresszióra meglátszik rajta a 
keteletu ember karaktere. Érző szív 
a szigorú hivatali funkciók közepette.

Gratuláltunk az irodalmi tagsága 
hoz s megkértük, hogy mondjon vala- 
y"!./V,aR''ról> irodalmi működéséről a 
Délibáb olvasóinak.

A háború után kezdtem inleír 
ziven foglalkozni az irodalommal de 
az irodalom iránti szeretetem és rajon- 
gasoiiimaj- visszanyúlik a diákévekbe.

, tréfám, egyfelvonásosom ke- 
mw - s? nr® kabarékban. Első darabomat 
különben Újpesten adták. Népies tárgyú 
színdarab volt ez. A címe : A gyermek 
Könyvem, amely verseket és karcola- 
‘(k‘" tartalmaz nemrégiben jelent 
,xKA.AAkonyvhoz Rákosi Jenő írt 

eloszol Összegyűjtött dalszövegeim is 
nyomdafestek alá kerültek, köztük 
olyan is, amelyikhez magam írtam 
muzsikai. „Ne mondja senkinek” a 
címe ennek amelyet Somogyi Nusi 
enekell a „Mersz-e Matyi”-bail a nyá­
ron szép sikerrel.

Eilmdarabol is irtani már, amcluel 
meg ,s filmesltettek s most már készen 
van egy modern témájú és tárgyú ' )r.ot,.oni> amelyet Koltay István fár- 
sasaga ban írtam.

lermészetesen nagyon büszke va­
gyok arra a megtiszteltetésre, amely

Üde és friss lesz ha valódi Pila- j

vili fenyőfürdőben fürdik

most engem az irodalmi tagság í 
~ Nos hogyan tudja összeegt i,.lni 

a rendőri hivatást egv ilyen m ' 
szolul művészi irányú működéssé]? 

A kettő — mondotta Gergelyffv
egyáltalán nem összeférheted' >:n. Arendőrtanácsos munkája' nemcsak a 

kotelessegteljesftő tisztviselőt, hanem 
az érző, szociálisan gondolkodó embert 
is megkívánja. Az élet engem ebbe a 
pozícióba állított ugyan, de ez a hiva­
tali órák után nem zárja ki hogv 
szabadon és függetlenül élhessek iro­
dalmi ambícióimnak, ami nélkül 
úgy érzem — nem volna egész az élelem 
s nem volna meg az a tartalma, anic 
yet éppen ennek a kettős éleinek 

köszönhetek.
Az előszobában már vártak az ügyes- 

bajos felek, nem tartóztattuk felnit a 
tanácsos urat. Otthagytuk az írót, hogy 
helyet engedjünk a — hivatalnoknak

(iergelg/fg Gábor

/
i

Horn a Jenő

%
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No, Isten vele, fiam, sok sze­
rencsét az életben ! •— mondta a 
sápadt fiatalembernek a direktor. Meg­
rázta kezét. A sápadt fiatalember zse­
bébe tette a diplomát és kilépett a 
Színművészeti Akadlémia keskeny ka­
puján.

A sápadt fiatalember nevezzük 
rövidség kedvéért Antalnak szóval 
Antal e pillanatban végezte cl a Szín­
művészeti Akadémia egyéves rendezői 
tanfolyamát. A főtanár Hevesi volt, 
de Jób, Beöthy, Faludi, Wertheimer 
Elemér, Márkus László is előadtak. 
Bemek volt ! Az egész rendezői tudo­
mányt a fejében hordta, sőt a kis- 
ujjaiban.

Antal kiért az uccára és felült egy 
Kossuth Lajos ueeai villanyosra. Az 
ülésen szembekerült egy barátságo­
san mosolygó öregúrral. Antal egy 
darabig nézegette, aztán rászólt :

Kilépeti a Színművészen Akadémia keskeny 
kapuján (Harsányi felv,)kapuján (Harsányi felv.)

Apukám, maga egészen rosszál 
van kifestve. Hogy tehet fel idő rfi 
ennyi fiatalos rúzst ?

A villanyoson egy páran cin so- 
lyodtak. Az öregúr Antal szemébe 
nézett :

—- Nem érzi jól magát ?
Rossz az anzacc. Orrból beszél­

jen, ne mellből.
Kalauz 1 kiáltott az öregúr.

Állítsa meg a kocsit !
De kérem — mondta Antal 

ne vegyen lélekzetct a mondat köze­
pén 1 Ügy senki a világon nem beszél I

Megállóhoz értek. Antal leszállóit, 
a közönség utánanézett, csóváltál a I 
fejüket.

Antal a korzóra ért. Egy fiatal pár I 
haladt előtte, szorosan összekarolva. '

Halló — kiáltotta Antal hogy 
fogja azt a nőt ? Ez egy fogás ? Hisz 
mindenki azt fogja hinni, hogy maga 5 
egy öreg beteg ember, aki rátámasz­
kodik az ápolónőjére 1 Nézze, ezt így 
kell csinálni 1 — és ellökte az idegen 
fiatalembert, maga karolt a lán\i t 
A lány felsikoltott.

— Nézze művésznő, így ma mór csak 
dilettánsok sikoltanak. Ne a karz.i 
nak játsszék. Halkabban és a szene 1 
nyissa tágra ! a fiatalok azonban 8 
nem várták he a további utasítások: ;•
hanem elrohantak.

Antal tovább sétált a Dunaparlo j 
és rosszalólag nézett fel az égboltra • 
Odament a rendőrhöz.

— Biztos úr 1 Megint rossz a vb- jf 
gítás. Jobbra elől túl kevés sárga va 1 
bekapcsolva. Ez magának egy d< 
utáni égboltozat ? Ez semmi. Külö> 
ben a Vár mögé is több reflektor kel 
hogy élesebb legyen a sziluett. Me 
értette ?

A rendőr nem értette meg, Alii 
pedig odament a korzón egy elégé 
hölgyhöz.

Hogyan ül, kisasszony ? Ez er 
láb ? Ez egy faláb 1 Húzza feljebb 
szoknyát és- tartsa könnyedébben ' 
lábát 1 Úgy, 11a végre ! Maga egészi 
tehetséges I Holnap jelentkezzék n 
lám, majd átvesszük külön a szerepe
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..llnyyan tit kisasszony 
-.: I tl tovább ment. Már kevesen til 

. késő őszi napsütésben, de a I Inn 
elolt egy bájos kisleány éppen rn- 

zsuzln a száját. __
Kisebbre festeni a szájúi szüli 

loll a meg Antal. • A sarkokra sok le- 
feyis elég nagy ez a száj.

A kislány melleit Ült a papája, fel­
emelte a botjai.

Álljon vsak meg, kérem ! 
a.il rá Antal. Hisz magának egé­
ren rosszal van felragasztva a sza­

kálla ... és megliuzogatja az. alta- 
nál.

Már egész kis kör gyűlt a sáppswit 
fial aloinber köré, aki most lement 

Dunapartra.
1 égy raktár előli, nagy esomo ra- 
..lóinunkás gyűlt egybe. V cszeked- 

valainin. Nagy esőd lilé t , nagy 
rniíi volt. Egyszer csak fvlsiivöltott 

Xnlal hangja :
Mi ez, az istenért ? Ez magiik- 

!;;k egy tömegjeiénél. 7 Hisz ez így 
mi fog halni 1 Ne álljanak úgy egy- 
oís hegyén-liálán ! Ne takarjak egy­

mást !
Egy vörösbaj aszú munkás szónokolt 
többiek közöl I. ládára adva.

Minden hangja hamis ! Menjen 
onnan I ordított rá Antal.

Igaza van I kiáltotta egy 
•orolvállarcji fiatalember.

Ennek egészen másképp ken

hatnia - ordította 
magából kikelve 

Antal több tem­
peramentumot és 
sose várják meg, 
amíg a mondat vé­
gére ér, már előbb 
közbe kell kiáltani I 

Egy van! He­
lyes I ordított a 
tömeg. Halljuk!

Ne mindenki 
egyszerre! szólt 
le Antal a ládáról.

N'em kell túloz­
ni. Ilyesmi az élet­
ben sose fordul elő. 
Gyerünk vissza há­
rom mondattal!

Mi az ? Mit 
mond 7 kérdezte.

Na mit bámul­
nak 7 Nem mond­
tam, hogy vissza es 
mégegyszer onnan, 
hogy : ,,Halljuk !" 

Most mindenki csodálkozva elhall- 
outntt. Vészt jósló csend lett. Azt hit­
ték, hogv Antal kifigurázza őket. Mar 
majdnem baj történi, de ekkor . . .

Ekkor megérkezett a mentőknesi.
Szánthó Dénes.

„San kell túlozni ■ ■ ■
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MELYIK A LEONAGYOB
• SAUAPIN SZEREP?,)

gM! ráESís*

mini a „Kaust- Mefisztója. Saljaiéi 
azonban eldobott ebből a szerep i: 
minden sablonosat, minden akrok , 
halásvadászásl, minden cirkuszi p 
Igazi ördögöt játszik itt, óival, ami! 
Goethe láthatott maga előli 

A legérdekesebb Saljapin-szen -a i,- 
közé tartozik a „Don Quihotk". ),Z| 
az operát tudvalévőén Massenet eg,, 
nest Saljapin részére komponálta. Neu. 
is igen játsszák Saljapin nélkül. Mohi, 
karlóban szoktak a „Don Quihotie 

előadások lenni, nie 
Iveknek basszus sy, 
repével csak Sál, 
pin tud megbirkózni, 

Saljapin szerep, 
nek kincsesházábni, 
még rengeteg szí 
rep van. Legalább 
tíz-tizenkrt open)' 
Oroszországon kivi) 
másutt nein is />. 
szolt, mert a liozz, 
juk szükséges úri;, 
felszerelési. tini, 
gél másutt neu 
tudják nyuj tan 
Rimski-Korsako! 

Moussorgski és m, 
sok több orosz in, 
jőben játszódó nm 
vet írtak Saljapin 
ra. Kár, hogy czel- 
soha nem kerülne! 
középeurópai pul, 
likuni elé :

Azt azonban met 
kell hagyni Salja 
púinak. hogy tudj; 
magát értékelni. Hu 
dapesten egyctlei 
fellépéséért példán 
háromezerhatszázdüi 
lárt kap. Ebből ké 
ezerötszázat élői- 
lefizetett neki in, 
presszáriója.

Mostanában eg' 
amerikai tenorista 
Richard Crooks lel 
Saljapin partner, 
Budapesten is eggO1

.Sál lapui a .. púi holte“ címszerepébe,. jognál énekelni.

Saljapin a inai művészet legelőbb, 
legégőbb figurája. Eddig három világ­
rész I bűvölt el emberi és művészi 
lényének ellenállhatatlan nagyságával.

Kelvetődik az érdekes kérdés : me­
lyik a legnagyobb Saljapin-szerep ?

Egyik legremekebb alakítása : Boris 
Bodunov. Hl egy hatalmas szellemű, 
hatalmú, mindenképpen kiváló ural­
kodót visz színpadra. A „Faust ”-nak 
mór nemiő a hőse. Sőt alig van sablo­
nosabb figurája az operairodalomnak.
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,KS nia huszonnyolc éves és 6 
,.,/íin amerikai tenorista, sót 
,in nagy művész, akit Amerika

ívnának. ,, .
érdekes]: szülei szerint 

.M'semőkorában megnyilvánult 
, -roe iránti hajlandóság. Un 

illádból, dúdolni kezdeti, a
'„ir,Í ,7 •nisze.nve.de.lmese.bb bögest 

n inirta hVlmá,szott a zongorára 
„V megelégedéssel hallgatta a 

.Kát de csak a csendeset. Ha 
Inra hókat játszott valaki, Ri- 

. jahálni kezdett.
....... évében, hatéves korában

uiihis nélkül ismerte a zongora 
í jil ,..<v ujjal ütötte a billentyű- 

kelt hozzá, liélénrs volt, mikor 
■ ■■ mi'mlársasngokban énekelt. Mang- 

...ellem ,,ansvali”-nak nevezték, 
h-ncéves tett, -zóló-szopran- 

• ■ iclt a Iren-
. mily Epis- 
mplomnak s 
ámn. karna- 

lockeket véti. 
nagy meg is 

hogy a cso­
nk bői még

milva New- 
vba került, s ott 

zopránl énekelt 
■inptomban.

......... ztán hangja
I latit tzoprán- 

i i'iiorrá, ruhá­
sán kezdett fej­
né vs ha a háborít 
./.be nem jön, 
inks karriérje is 

1 iilian bontako-

1 be kellett vo­
rn. \ akmerö fiú 
mindenáron re- 

:• isztnek akarta 
„sít felvétetni, 

i! .1 került is neki.
sí számú repii- 

iszlag tagja lelt 
ebben a minő­

ében .z.ámos ki- 
uitelést szerzett, 
a is azt mondja, 
ay nz éneken kívül 
nnhban a repülést.
•réti.

i'W-Yorkban, a
iború végeztével

visszatérve, elnyerte a Fifth. Avenuen 
tevő híres Presbiter-templom szóló­
tenorista állását, melyért pedig ren­
getegen versenyeztek. De nem marad­
hatott sokáig itt. Meghallotta őt 
ugyanis dr. JJamrosch Waller, a new- 
yorki szimfonikus zenekar karmestere 
és miután előbb meghívott közönség 
előtt, énekelt, kel éneklésre zer/.od- 
tette a szimfonikus zenekar elvre. 
A fellépések meglepő sikerrel jártak és 
ettől kezdve ('.rooks pályája törés nél­
kül emelkedett mindig feljebb, míg 
eljutott oda, hogy Salja pin maga mellé 
vette partnerül.

Karriérje pedig egyre feljebb len­
dül. S mivel amerikai fiú, ez a karrier 
bizonyára felhőkarcoló magasságú lesz. 
Saljapin már nem megy sehova nél­
küle, de egyszer majd elindul egye­
dül is.

i ■
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EGY POMPÁS KIS 
HÁZIKÖNYVTÁR

A világirodalom legelső íróit találja itt 
képviselve, feltűnő olcsó árban!

Maflyar írók :
Ács Klär» : Asszonyok vallómé*»! 
Berkes Imre : Bábel 
Berkes Imre : Ezer leány fej 
Csermely Gyula : A vörös kérdőjel 
Csermely Gyula ; Hadgyakorlatok és 

szerelem
Bodor Nándor dr. : A dakotai kísértei - 

Irtó
Hamvas József : Az élei láza 
Jósika Miklós : Az emrödl kísértei 
Kertész Mihály : Az üstökös 
Kosztolányi Dezső A rossz orvos 
Lakatos László : Tavaszi játék 
Lázár István : Bániéi 
Leleszv Béla: A ziir-züm légió i. 11. 
Miklósy Ilona : A nagy Híz 
Nyárv Andor: A szerelmes men> - 

asszony 1.-11.
Báskay J'erenc : A esodapmjom

A pereilyel rejt élj 
Szerelem az éle!
A koporsó 
A tepj enc

........ . . A repülő ember
Somlyó Zoltán : Üszl repénj 
Székula Jenő: A vörös Kzéklel 
Szekula Jenő : A fekete báró 
Tersánszky Józsi Jenő: Az örüli szó-

Vécsey Leó: Az életelrkiisz

Aii||»l írók :
Balcomhe Betsv : A esászár utolsó

Sárándv István : 
Segesdy 1 .ászló : 
Segesdj' László : 
Segesdy László: 
Segesdy László:

Murray H.: Veszedelmes öröksép 1 .- II. 
Murray H. : Végzetes ajándék 1.-11. 
Nicholson Meredith : Az ezer pyerfyák 

házai L-ll.
Oppenheim K. P. : A csapda L-ll. 
Reeve A. B.: Amikor emberek el­

tűnnek
Reeve A. B. : A láthatatlan sugár 
Roy ( Jement : Árnyak a ködben l.-II. 
Sheridan Wilfred : Az öt fej l.-II. 
Sillis Arthur: A hulálkelepve 
Stag« C. 11.: Az arany kesztyű 
Stmvell V. : A zümmögő falak titka 

L-ll.

Fruiwia írók :
Balzac Honon- : Szerelem a várro- 

mokon
(ladel Leon: Az álomlovag 
Pillával, Modern : Végzetes meghívás 
Sand George : Egy ódon vár története

Nénié! írók :
Harl.mii Thea von : Metropolis l.-J f. 
Hauff Wilhelm: Othello

Orosz írók :
Gars in Vs/.evodol: Nndezsda Nikola*

Jx örülvén ko V.: X vak mii vész. l.-II. 
Krasznov P. X. : A vadon amazoim 

J .-13.

1 lergesheimer .1 
sál 1.-1J.

Mokles : \ szép Áruja 
Murray A. C. : Az ördög fia

Holland, indus és svéd írók :
A csillogó selyem- Coltperus Louis: Ihle a

Hansen Krik: Halálos veszedelem l.-ll. 
Rineharl M, R. : A bujdosó 1. II. 
Sara Hi Kumar Gosh : A fakir L-l.L
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Ruth Taylor amerikai filmcsillag (Foto Paramount)
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A KET-VAJDA-FIVER *
• SlktRF-HOUYWOODBA

Sokul írtuk már a pesti lapok, <le 
ohmosén a „Délibáb“ igyekszik fel­

színen tartani a magyar tehetségek 
küllőidre való exportálásának sokat 
s itatott kérdését. Alighogy feltűnik a 
szürke egyhangúságból egy-egy mű­
vész. legyen az színész, énekes, festő, 
vagy a művészet bármely ágának mí- 
velője — az első nagyobb sikerek után 
jelentkezik a külföld, megközelíthetet­
len ajánlataival és viszi ki idegen or­
szágokba. Itt van például Vajda Ernő 
magyar író esete. Voltak szép sikerei 
tagadhatatlanul a magyar színpadokon, 
de csapongó fantáziá ja, korlátokat nem 
ismerő tehetsége mégis a lilm felé von­
zotta.

Nem régen utazott vissza Párizsból, 
ahol már a Paramounth megbízásából 
tárgyalt és egyben magával vitte Mau­
rice (Uw votiert, akit a Paramounth 
szerződtetett te egy évre filmszínésznek. 
Kiutazása előtt beszélgettem vele és 
megkértem, hogy mondjon valamit 
Vajda Viktorról, a fivéréről, aki szin­
tén a Paramounth szolgálatában áll. 
Vajda Ernő felelet helyett megmutatta 
a ,,1’aramoanth 'studio News“ leg­

utóbbi számát, amely címlapon h 
Vajda Viktor fényképét és bejei ., 
hogy érdemeinek elismeréséül, nmein­
ket mint helyettese, Supervisor vívott 
ki, a vezérigazgatóság helyettes Pro 
derré léptette elő. Vajda Viktor ezek 
szerint most már helyet foglal li, * 
Schulberg közvetlen vezérkarában, aki 
pedig mint a Paramounth-gyár vezér­
igazgatója, Nyugat filmvilágának ; 
hatalmasabb tényezője.

Ezelőtt három évvel léptünk 
öcsémmel, Viktorral a Paramounth- 
gyár kötelékébe. Én amint tudjuk, 
filmszcenáriumokat írtam. Viktor pe­
dig előbb mint rendező, majd később 
business rnuneyger készítette el i 
szeenáriumaimat. Ismét bebizonyoso­
dott. hogy technikai munkával sokkal 
jobban előre lehet jutni, mert alig egy 
év leforgása alatt, mint helyettes Su­
pervisor, a legnagyobb Paramounth- 
filmeket készítette. így Viktor keze alól 
kerültek ki az összes amerikai Adolph 
Menjou-képek, közöttük a két leghátul 
masabb „Night of Mistertf‘ és a „■Ills 
Tiger Latig“. \ mikor legutoljára be­
széltem vele, szintén egg Adolph Men- 
jou-képen dolgozott a ..llis Private 
Life“-en, most pedig, amint én megér­
kezem, megkezdi munkáját Mauriee 
Chevalier első nagy történelmi filmjén, 
amelgnek szcenáriumát ill, Párizsban 
mulattam meg Chevaliernek.

— Most ősszel, amikor eljöttem Ma 
gyarországból, bosszú időre elbúcsúz­
tam rokonaimtól és halálaimtól, mert 
öléves szerződésünk köt Viktort és eh 
gem a Paramounthoz, s íz összetör 
tudott rengeteg munka miatt előrelát 
hatóan igen hosszú ideig Amerikában 
maradunk. Közben azonban nem sza­
kítjuk meg teljesen az összeköttetést 
hazánkkal, mert állandóan figyelemmel 
és érdeklődéssel kísérjük az otthoni 
eseményeket.

Vajda Erdő (férő László.
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la Kegri szivében is, aki meny- 
laonm voll az elhunyt művésznek, 
ie úfiV látszik Pola Negri mégis tudott 
oitrni mert férjhez ment a másik 

.•orgiái’herceghez, Sergej Mdivanihoz. 
csodálatos tehetségű filmszínésznő 
egyik amerikai filmgyárnak volt 

vekig ünnepelt és nagyfizetésű sztárja.
. n,i történt ? Egy napon az ameri­

kai közönség teljes közönnyel fogadta 
fekete filmszínésznő filmjeit azért, 

litert mint mondják, a filmen újabban 
csakis az egészen fiatal, majdnem 
evcrmekleányok aratnak sikereket.

l’ola Negri az amerikai rendezőket 
hibáztatja a bukásért, mert szerinte 

nem tudták azt a művészi értéket, 
amelynek ő birtokában van, a filme­
ken belőle kihozni, úgyhogy megunva 
Ho ywoodol, her­
ceg férjének társa­
ságában Angliába 
utazott,hogy magá­
nak ott művészi el­
foglaltságot bizto­
sítson. A gyár, 

amellyel az össze­
köttetést felbontot­
ta, egv nagyon rö­
vid lejáratú szerző­
dési ajánlott fel a 
nagy művésznőnek 
és sokkal kisebb gá­
zsit, mint amilyent 
addig kapott, Pola 
azonban ezt nem 
fogadta el, legalább 
is egyelőre nem.

A gyár igazgatói a 
vallókat vonogal- 

egymás kö- 
megállapítol- 

hogy a kélség- 
Kivin nagy művész­
nő az amerikai kö­
zönség előtt már 
úgysem sarat sike­
reket. kiment a di­
vatból, tehát men­

jen ! . . .

Pola Negri mái­
két évvel ezelőtt ke­
reste a német film­
gyárakkal az össze­
köttetést., visszaté­
réséről tárgyalt, ak­
kor azonban Né­
metországban még
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nem volt olyan intenzív filmgyártás, 
mint ma és ezért Pola gázsiigényeit 
nem tudták kielégíteni.

Most Londonban folytat tárgyalá­
sokat angol és német filmrendezőkkel. 
Amennyiben a művésznő nem tudna 
az angol filmgyí.rosokkal megálla­
podni, nem marad más hátra, mégis 
visszatér Hollywoodba és elfogadja a 
rövidlejáratú és kisebb gázsit ígérő 
filmajánlatot. Ezt valószínűleg nem 
minden keserűség nélkül fogja meg­
tenni, mert ez azt jelentené, hogy ő 
is elismeri értékének csökkenését. A 
fájdalomnál azonban fontosabb az 
anyagi érdek, mert a közönség felejt, 
nagyon hamar felejt és addig kell 
visszatérnie, amíg legalább még egy 
kicsit emlékeznek reá . . .

vallókat 
túli é 
zött 
Iák, 
kívül

Mae Murray (Foto M
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Angeles. ü>2* nooe.mbe.r-.
\!m „miik el egy hót, hogy a lilm- 

V,,shmi valamilyen formában ne be­
hívnék Chaplinről és a beszelgete- 

s.-k'es pletykák tárgya legtöbbször a 
r \ Iilmszínész állítólagos közeli ha- 
Issága. \z emberek Amerikában már 

am tudják képzelni, hogy Chaplin 
házasodjék, igaz, hogy eddig 

,,„hibáján kivid is nagyon sok okot 
,rra. hogy pletykázzanak róla.

eipiiiiblmn Josephine Ifuiin-nel, eay 
rí jós zen fiatal filmszí nészníível kitp- 

iolatliiin beszélnek Chaplin liáza- 
iiilási szándékáról.

\ pietykakörök szerint a nőket mindig 
■dekeiték azok a férfiak, akik valami­
én botrány központjába kerülnek és 

Josephine Danii sem idegenkedik attól, 
hogy Chaplin, a ,,rosszhírű" filmszínész 
felesége legyen. A harmadik felesége ■ ■ - 

Cgyesek határozottan állítják, hogy 
haj din feltétlenül feleségül fogja venni 

1 fiatal filmszínésznőt. tízzel magya­
rázzák azt is, hogv a filmszínész, akit 
nagyon lesújtott édesanyja legutóbbi 
„dala, az utóbbi napokban már jobb- 
kedvű. a felvételeknél állandóan tré­
fálkozik és már nem olyan zárkózott,
. önt amilyen a közelmúltban volt.

Inkát beszélnek a menyasszony­
ét,iltről is. Azt mondják hogy abban 

az esetben, ha Josephine Dunn Chaplin 
íe.lesége lesz, ikkor két dolog történ­
het vagy együtt maradnak, vagy pedig 
elválnak és az utóbbi esetben búsás vég- 
I,ielégílést kap. De bárhogyan is törté­
nik, egy bizonyos, hogy a fiat al és eddig 
au g aíig ismert filmszínésznő egyszerre 
világhírű lesz. nagy reklámot kap és 
mivel a filmgyárak nagyon szeretik az 
ilven agyon reklámozott filmszínésznő­
kéi, „agy jövőt jósolnak neki.

Vzt mondják, hogy az sein kizárt 
dolog, hogy a l'ilmszínésznő tényleg 
sn-reli Chaplint, hiszen ez a nagy mű­
vész lágyon melegszívű ember, aki 
mindazokat, akikkel nyomorúságának 
„veiben együtt dolgozott, állandóan 
támogatja és gyárában sok olyan szl­
áv szt alkalmazott, akikkel valamikor 

„I i koplalt. Jellemző Chaplin jószívű- 
vgére az is, hogy még régi beteg ku tyá- 

I Írül is fejedelmi módon gondoskodik...

ihetséges azonban, bofiy a fiatul 
leány csupán reklámot akar niu- 
j,írnak csinálni Chaplinnel kötendő 

házasságával.
Néhány héttel ezelőtt Josephine 

Dunn New-Yorkba utazol és fel­
tűnően hosszú ideig maradi távol 
Hollywoodtól. Hgyesek szerint

ebben az időben Chaplin egy sereg 
táviratot küldött New-Yorkba, 
amelyekben mind a íllmszhiésznő 

hazatérését sürgette . . .
Már olyanok is akadnak, akik tudni 

vélik, hogv Chaplin jelenleg készülő 
filmjének befejezése után azonnal fe­
leségül fogja venni Dtmn kisasszonyt, 
akivel hosszabb európai körút ázást szán­
dékozik tenni. Ez lenne a nnszúljuk...

Ez a program különben nett; új, mert 
ugyanígy tett Menjou is, aki Európában 
töltötte' mézesheteit Kathryn Carner 
filmszínésznővel, jelenlegi feleségével.

Josephine Dunn és Will tűni Haines 
(Foto M G M)



,-e szert. Egy legutóbb nálunk is 
„ hatott filmjével, a „Loopmg the 

I -pal is nagy sikert aratott.
ndóan szerepel a színpadon, Ber- 

jp'.i.cn és Becsben egyaránt, de éven- 
(öbb filmszercpct is vállal. Lnne : 

IP I íin-öahlem,im Schwarzen Grund 17.
Uimae, Kari, cseh származású /ihm 

r/nés: 1697 január 27-én, Prágában 
született. Édesapjának gyógyszertára van 
Prágában. Azl akarta, hogy jia folytassa 
,r foglalkozását, de Kari nem tudott 
németül és ezért tizenhat éves korában 
Drezdába küldte, hogy olt folytassa tanul­
mányait. A véletlen úgy akarta, hogy 
ugyanabban a házban, ahol a fiaiul 
t ornác lakott, egy filmlechnikus volt a 
szomszédja, akivel összebarátkozott. A 
filmszakma nagyon megtetszett a fiatal­
embernek, s ezért gyógyszerészeti tanul­
mányait faképnél hagyta és filmoperatűr 
bit. A háború alatt bevonult és a fronton 
is mint operatőr működött s a háborús 
filmeket vette. fel. A háború után ez segí­
tette egy prágai filmgyárban operatőri 
álláshoz. 192d-ben aztán eszébe jutott, 
hogy ő filmszínész is lehelne. Terve sike­
réül és a népszerű filmszínésznőnek, 
Anny Ondrának voll a partnere. Így 
került később Németországba, ahol film- 
szerződést kapott. 1926-ban aztán Theodor 
Pislek filmszínésszel és rendezővel egy 
önálló filmgyárat alapított Prágában 
é-s azóta Lamac önállóan állítja elő 
filmjeit. Legutóbb a ,,Saxofon Zsuzsi”
1 Imii német filmet rendezte. Szeme kék, 
haja barna, 174 cm. magas, 79 kg. 
Nőtlen. Címe : Prag, Kosire 1911.

Lili illa, Max, osztrák filmszínész,
1880 április 24-én, Becsben született. 
Gimnáziumi tanulmányait Bécsben vé­
gezte, majd Arnau, a bécsi Burgszín- 
ház neves színésze nevelte őt a szilv­
ádra. Tizenkilenc éves korában indult 

színészi karriérje. Különböző színpado­
kon játszott, majd meghívást kapott 
a berlini Deutsches Thea tértől. Ettől 
kezdve őt tartották a legjobb német 
karaktcrszínénck. 1913-ban Ásta Niel­
sen asszony fedezte fel a film számára. 
Hét filmben szerepeltek együtt igen 
nagy sikerrel. A filmen rendszerint 
detektívszerepeket, játszott, még pedig 
óriási sikerrel, doe May rendezésében 
egész sorát játszotta cl a detekt ív- 
filmek főszerepeinek és csak a leg­
utóbbi években tért vissza a játék­
filmhez. Talán ő az egyedüli szín­
művész, aki bonvivantszerepeket 
éppen olyan jól játszik, mint detektív- 
szercpeket. Nagyon népszerű és ha

Berlinben tartózkodik, állandóan cseng 
a telefonja és egyre-másra kínálják 
meg színpadi és filmszerződésekkel. 
Legutóbb a berlini Barnovszky szín­
házában szerepelt és emellett, termé­
szetesen felváltva filmezett is. De a 
legjobban azért mégis szülővárosában, 
a bécsi színpadon szeret szerepelni. 
Egyidőben Prof. Nick Fantom című 
filmsorozatát nagy sikerrel bemutat­
ták Budapesten is. Nős. Haja barna, 
szeme fekete, 183 cm. magas, 77 kg. 
Címe : Berlin-Hallensee, Hektor-
strasse 6.

Landa-Walter, Margót, filmszínésznél, 
Max l.unda felesége, 1907 október 4-én 
Potsdamban született. Szeme sötétbarna, 
haja aranyszőke, 160 cm. magas, 50 kg. 
Margot Walter gyermekkorát Hamburg­
ban töltötte. Tizenöt éves korában 
Alexander Ottótól veit színészleckéket. 
Tizenhat éves korában már a hamburgi 
Thalia-színházhoz szerződtették. Egy évig 
maradi itt és ezalatt a közönség kedvence 
lelt. Ezután a berlini Saltenburg-színház 
szerződtette, ahol későbbi férjével, Max 
Pandával együtt lépett fel. A film szá­
mára Reinhold Schüntzel fedezte fel. 
Több Reinhold Schüntzel-filmben sze­
repeli és a bájos fiatalasszony egyike a 
legnépszerűbb német filmszlnésznöknek. 
Jelenleg Pécsben van férjével együtt.

hantidon, Harry, amerikai filmszí­
nész. Már kisgyermek korában erős 
vágyat érzett á színpad iránt, ezért 
ismeretséget kötött a színház portásá­
val, azt remélve, hogy így bejuthat a 
színházba. Amikor idősebb lett, szo­
morúan tapasz­
talta, hogy ilyen­
formán sohasem 
lehet színész. Na­
pilapokat kezdett 
árusítani a szín­
ház előtt. Később, | 
hogy mégis vala­
mi kapcsolata le- 
gyen a színházzal, 
színlapokat és 
műsort árult. Las­
san, fokról-fokra 
azonban mégis 
beverekedte ma­
gát statisztának.
Később a film­
városban mint 
statiszta sokáig 
a tömegben küz-
dött. Ma a First National filmgyár 
egyik legjobb komikusa. Címe ’. First 
National St udios, Burbank, California.

Harry Langdon
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Autó, amelyen a vizen és szárazon egyformán közlekedhetünk. I'róbáütját most végezte el l’ú 
rizs és London között a legteljesebb sikerrel

A kifogástala- ▲ A VT1IEM1 Ha mosás helyett
nul kezelt kocsi EJ JE JEs EJ D Ml/ autóját, motorke-

' titka az rékpárját ezzel per­
metezi, annak lakkozása, fém-, bár- és üvegalkatrészei ragyogó fényüket megőrzik, régi kocsija 
eredeti színét visszakapja. A motor karbantartásánál nélkülözhetetlen. Ingyen bemutatja 

Apoth. Max Wagner, leipzigi vegyészeti gyár vezérképviselője:

OROSZ DEZSŐ
VII. kér., Akácfa ucca 18. Telelőn: hívó ,1. 405 — 34

Még uiu kérjen egy 
inlntuküldeményt

Nyáron (»ntos, télen 
nélkülözhetetlen

Háromszor annyi 
Ideig tart a kocsija,

AI1TOZ AU BK ír­
rel tisztítja

Vidékre Ingyen 
csomagolás
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If. Tesz

Irta Fai-a^ó £andgBeEffl

Széplábú Anna és /érié, Koltaij 
X minis /liléiben élnek Budapesten, de 

nem boldogok. Koltay András, aki már 
híres író leli, nem Ilii a feleségéhez. 
Csókol ózik a nörsz szel és viszonya van 
Szeglige.íi Margittal. Andrásnak az a 
terve, hogy legújabb darabjánakjősze- 
repét Marginal játszatja el, de nem 
akad direktor, aki a darabot égy elfo­
gadná. Anna este a Fészekbe megy, 
ahol Mészáros fíiza azt a tanácsot 
adja Annának, hogy lépjen újra 
színpadra, ha az urát vissza akarja 
szerezni. Anna le is szerződik a Ma­
gyar Színházhoz, de jellépését a szín­
ház titokban tartja a premierig. And­
rás is csak a premieren tudja meg, 
hogy Anna az áj primadonna. Elő­
adás alán Anna a kisfiával elköltő­
ik a lakásáról és Ku!inda tanár sze­

rez neki lakást, h'oil ay A minis észbe 
kap és rájön arra, hogy csak Annát 
szereli. Szakít Szegligeti Annával és 
clbocsájtja a nörszöl. Aztán a Víg­
színházba megy. ahol áladja legszebb 
darabját, de kiköti, hogy a főszerepei 
csak a felesége játszhat ja, így akarja 
visszaszerezni a vérigsértett asszonyt. 
A Vígszínház meg is állapodik Anná­
val, de a darab szerzőjének nevét ti­
tokban tartja. András türelmetlen és 
felkeresi Annát új lakásán. Anna 
szemrehányást tesz neki, mert Szeg- 
ligeti Margitnak pénzt adott.

fizi nem is tagadom. De az a tor­
's. amely magának ezt a hírt szállí­

tana, miért hallgatta el, hogy ezt a 
nz| végkielégítésként adtam . . . Ez a 
nz volt az ára annak, hogy többé 
neseh egymáshoz semmi közünk.

Nem hiszek magának - mondta
Anna.

András lehajtotta a lejét.
— Higyje el, hogy nem hazudok! — 

mondta.
— l'gy érzem, hogy minden szava 

hazugság, fis mondja, kedves férjein, 
mi okozta ezt a nagy pálfordulásl? Hi 
szén néhány héttel ezelőtt semmit se 
törődött velem. Ügy liánt velem, 
mád ha nem is lennék abban a házban.

Bocsásson meg!
fiz.t nem lehet, megbocsátani. Oh, 

én nagyon jól tudom, mi hozta hoz­
zám. Látott a színpadon.

Gyönyörű volt! — mondta András.
Igen, pillanatnyilag feltámadtak 

magában a régi emlékek. Eszébe ju­
tott, hogy mégis vsak voltunk már mi 
kelten boldogak. Aztán hiúság is ve­
gyült ebbe a dologba, szerette volna a 
ragyogó művésznőt az oldalán. Az egy­
szerű polgárasszony nem kelleti. Nos. 
ha mint polgárasszony nem kellek, ak­
kor maga meg nem kell nekem, a mű­
vésznőnek. . .

— Anna, érzem, hogy nagyon bol­
doggá tudnám tenni.

— Én ezt nem érzem. Tudóin, hogy 
egy hét múlva isinél olyan boldogtalan 
lennék, mint azelőtt. Nekem már nin­
csen semmi szükségem magára. Már 
kenyér van a kezemben. Kevés pesti 
színésznő keres annyit, mint én. fis 
most a Vígszínházból is kaptam aján­
latot . . .

— Vállalja?
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Természetesen, mert nekem és a 
fiamnak sok pénzre van szükségünk. 
Gondoskodnom kell a jövőről is. Mi 
lesz velem, ha megöregszem . .

Szóval, nem engedi meg, hogy 
közeledjem magához?

Nem.
Ks mi lesz a fiammal?
Ili marad nálam, amíg a bíróság

dönt.
fis ha ebbe nem nyugszom bele?
Bele fog nyugodni.
Ha erőszakkal viszem el?
Akkor ellenállok és nem adom.

Tízzel Anna sarkonfordult és magára 
hagyta Andrást, aki megszégyenüíten 
távozott. És aztán Anna egyedül ma­
radt a tükörrel. Belenézett. És amint 
nagyon nézte magát, látta, hogy köny- 
ovek sajtolódna'k a szemébe. Meghatá­
rozatlan érzés uralkodott rajta. Nem 
tudta, hogy mi az. amit most érez. 
Nem tudott gyűlölettel gondolni And­
rásra. Sokkal erősebb szálak fűzték a 
férőhöz, semhogy el tudta volna őket 
hirtelen szakítani. Az az Anna, ott. a 
tükörben, mintha azt mondta volna 
neki:

— Szeretem Andrást. . .
He az igazi Anna, a valóságos Anna a 

tükör előtt vállat vont és csendesen 
állapította meg:

—- Nem szeretem . . .
De a könnyeket nem lehetett elfoj­

tani.
fis amikor még mindig ott állt a tü­

körnél, a nörsz rohant be hozzá lel­
kendezve:

Nagyságos asszony —- mondta,
nagy dolog történt.

Micsoda? — kérdezte Anna.
A Pista megszólalt.

— Mit mondott?...
Nem hallom tisztán, hogy mit 

mond . . .
Anna kirohant a másik szobába. Ott 

feküdt pirosán, mosolyogva és kalim­
pálva az édes apróság. Még gügyögött, 
de olykor egy-egy értelmes szó hagyta 
cl az a jkát...

Figyeljen, nagyságos asszony! — 
mondta a nörsz.

Tisztán lehetett hallani egy szót:

Papa, papa! — mondta a :ver- 
mek . .

\z apját hívja - - mondta szó- 
morúan a nörsz. — Már sok gyerekkel 
volt dolgom, de még egyik sem mondta 
ki az apja nevét először. Mindegyik az 
édesanyja nevét emlegette.

Van ennek valami jelentősége? — 
kérdezte Anna meghatottam

— fin nem tudom — mondta a 
nörsz és kiment a szobából.. .

Anna öibekapta a gyermeket, leült 
vele egy székre, meghatottan magához 
szorította:

— Pistukám, lelkem — mondta,— 
ne hívd az apádat! Az apád rossz volt! 
Az apád rosszat csinált szegény mamá­
val! De egyszer mégis vissza fog jönni, 
Pista lelkem, visszajön, szépen, ele­
gánsan, daliásán, úgy bizony, Pisinkám 
lelkem! Fehér lovon jön vissza, mint 
egy mesebeli királyfi, elviszi innen az 
anyukát meg a Pistukát is, úgy bizony, 
Pisluka, lelkem.

A gyermek persze mindebből egy 
szót sem értett és tovább nyöszörgött:

Papa, papa!
Mondd az édesanyádnak nevét 

is — mondta Anna.
De erre a gyermeket nem lehetett 

még rábírni.
Hívja az apját — mondta csen­

desen. — A legszívesebben én is ide­
feküdnék melléd a bölcsőbe és mon­
danám folyton:

— Papa, papa!

V. fejezet.

fis a papa ezalatt már otthon volt. 
Az íróasztala fölé hajlott és az utolsó 
simításokat végezte a darabján. ét 
egészen új jelenetet írt belé. Amikor 
készen lett a munkájával, fogta a kéz­
iratot és felvitte a Vígszínház irodá­
jába.

— Még nem lehet elküldeni a fele­
ségemnek — mondta.

— Miért nem?
— Mert megismerné az írásom 

Gépeltessék le és azonnal küldjék 
Mondják, hogy egy holland író írta - 
a neve Van Huelsenbrock,
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zél, de nem hagyta. Könyörögtem 
neki. szinte térdenállva, alázatosan, 
mint egyszerű parasztok az oltár 
élőtI. de nem hagyta . . . elutasí­
tott ... A másik szol iában sírt a 
gyermekem.

.1 bárdi: Ki kell menni hozzá megint!
A férfi: Ennyiszer alázzam meg ma 

gain .. .
A barál: Ha szereted, akkor milliósz.or 

meg kell aláznod magad . . .
A férfi: Én úgy tudtam, hogyha egy nőt 

utói akarsz érni. akkor ne fuss 
utána . . .

A barát: Ez egy aforizma. És egy afo­
rizmával még senki sem tudta 
visszahódítani a feleségét . . .

A férfi (kétségbeesetten): Szeretem! 
Szeretem!

Szépiáim Anna másnap megkapta 
., ■,rabot. Csak éjszaka ért rá a sze-
, I tanulmányozni, mert nappal Ion 
, dolga volt a Magyar Színházban, 
i lefeküdt az ágyába és a lámpa 
IV nyűéi olvasni kezded.

V első felvonást nagyszerűnek ta­
lálta. ... I

A második felvonás elején szinte lel­
kin ltott a meglepetéstől, mert a kó 
»étkező jelenetet olvasta:

,,( férfi és a barát fa a szalonban ülnek.)

A férfi: KI kellett hagynom a fejesé 
gém, mert ő elhagyott engem. És 
most futok utána, mint a pij'e az 
éjszakai lámpa fénye után. Érzem, 
hogy nekimegyek majd a fénynek 
és el fogom égetni magiun. Szeren­
csétlen vagyok . . .

A barát: Annyi asszony van!
A férfi: Ilyen asszony csak egy van . . .
A barát: Nem hajlandó visszatérni ?
A férfi: Esze ágában sincs.
A barát: Keresd fel őt!
A férfi: Már voltam nála ... Láttam őt is 

és a. gyermekemet is. Leborultam 
eléje, meg akartam csókolni
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A Ixtrát: Ne nekem mondd, hanem 
neki. Most hol van az asszgjjy?

A férfi: Visszatért a színpadra . . .
A barát: Láttad?
A férfi: Láttam ...
A barát: Milyen volt?
A férfi: Mint egy angyal, aki leeresz­

kedett. Mint egy szent, aki fölemel­
kedett. Ott ültem a páholyban az­
zal a nővel ..,

A barát: Micsoda nővel?
A férfi: Aki miatt szakítottunk. És ab­

ban a pillanatban meghalt szá­
momra az a nő, aki mellettem iilt. 
Csak a feleségem láttam ragyogón 
és diadalmasan a színpadon. Éhez­
tem. mellettem a szeretőmmel, hogy 
soha, de soha ennyire nem szerel­
tem a feleségemet . . .

A burád: Szóljak neki?
A férfi: Örökre hálára köteleznél . . .
A burái: Még ma elmegyek hozzá . . .
A férfi: Mondd meg neki, hogy könyö­

rüljön rajtam. Mondd meg neki, 
hogy soha, soha senkit sem szeret­
tem, csak őt. Ma az apagyilkosok­
nak is megbocsátanak, olyan keve­
sen vagyunk. Éln nem követtem el 
olyan nagy bűnt. . .

A burát: Megyek . . .
A férfi: Most rögtön!
A burát (feláll): Isten veled...
A férfi: Az életem van a kezedben . . . 

Szeretem!
Anna ijedten dobta el a darabot. És 

azonnal a telefonhoz rohant. Felhívta 
a Vígszínház igazgatóságát és türel­
metlenül várta a jelentkezést..

—1 Halló, itt Széplábú Anna — mon­
dotta.

—• Parancsol, kedves művésznő?
---- Ki írta ezt a darabot, amelyet

küldtek nekem?
— Van Huetsenbrock .. .
—I Ki ez a. lluelsenbrock?
— Egy hollandus író ...
— Mikor írta ezt a darabot?
— Vagy hat esztendővel ezelőtt.
—- Csodálatos! — mondta Anna.
— Miért, kedves művésznő? — kér­

dezte Jób, — talán nem tetszik a da­
rab? Van lluelsenbrock nagyszerű íré)!

— Csodálatosan szép a darab. Csak 
egy baj van vele.

— Micsoda, az istenért? Mi na;. :hi 
hízunk ebben a darabban . . .

Bízhatnak is benne, mert , 
nyörfi. De olyan, mintha rólam szói

— Ez csak egy csodálatos vél a 
lehet — mondta az igazgató, 
ez nem akadályozza meg abban a A 
vésznőt, hogy eljálszn?

-—■ Föltétlenül eljátszom! Sőt. 
sosem volt ennyi kedvem egy szí p. 
hez . . . Pedig prózai . . .

... Nagyszerűen meg fogja csinál A
—• Ezt hiszem én is, igazgató ír! 

Holnap bejövök és megkezdhetjük az 
olvasópróbát. Ki fordította a darabot?

Az igazgató nem tudott azonnal ,a 
kiszólni, de aztán kibökte:

.... Csillag Adorján!
Ez a kijelentés nagy nehézségi kel 

okozott később az igazgatónak. Éri f • 
hogy he kell vonnia most már a 1<>- 
logha a kitűnő műfordítót is. Ez még 
a délelőtt folyamán megtörtént Csillag 
eleinte szabadkozott, de amikor m : 
India, hogy miről van szó, belenyu­
godott abba, hogy ő fog szerepelni ,i 
hollandi darabon, mint magyar ( 
sütő.

Csak egy kételye volt Csillagnak.
- Mindenki tudja rólam, hogy in u 

tudok hollandusul. És aki nem híd 
hollandusul, az ne fordítson hollandié­
ból , , .

—I Azt fogjuk mondani, hogy nv< 
fordítást kaptál —• mondta az igazgató 
s ebben meg is állapodtak. Másnap mái 
kominűnikézlék is a lapok, hogy a Víg 
színház legközelebbi újdonsága c :• 
nagy hollandi Írónak, Van Iluelscn 
brock egy darabja^ amelyet a 'kitűnő 
Csillag Adorján fordított magyarra és: 
darab főszerepét Szépiáim Anna fogja 
eljátszani. Senki sem tudta, hogy Van 
lluelsenbrock úr nem létezik. Ez csak 
egyetlen helyen tűnt fel, a budapesti 
hollandi követségen. Itt bizony nagy 
fejtörést okozott, hogy ki is az a hol 
landtis író polgártárs. Átböngészték 
gyorsan valamennyi holland irodalom 
történetet és lexikont, de bizony nem 
akadták Van Huetsenbrock író úr nyo 
mára. A lexikonban találtak ugyan eg; 
hasonló nevű ural, aki azonban nen 
az irodalom terén, hanem az aidam
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s,,i .„-inesílése körül szerzett hcrvucl-
l‘. illt érdemeket. A derék sajt-
I,, éról mégsem lehetett föltételezni.
1„ színdarabot írt. A hollandi követ 
,.Zl i fel is hívta telefonon, a konutni- 
„j:, megjelenése után a Vígszínház 
ig.,,e:,tói 'irodáját, ahol nagy zavarba 
l", az urakat._ A színház (Irama­
in. -ja volt éppen a telefonnál. A dia 
ma 1 arg természetesen mindenbe hele 
v,:i! avatva, ő tudta, hogy Huelsen- 
V0(;K úr neve koholt név. A beszélgetés 
ki akadozva indult és a kővetkező 
képen folvt le:

Halló, itt holland követség - 
ni. adták a telefonba.

Itt a dramaturg, a Vígszínház 
rli aiiiaturgja ■ • .

Kérem, boesássanak meg az urak, 
hagv zavarjuk, de olvastuk, hogy egv 
holland szerzőt hoznak ki Budapesten.

Igen, Van HuelsenbiWkol — 
mondta a dramaturg.

Kérem, ki az a Van Hüelscn- 
broek?

75

Holló itt hollandi követség .
Halló ill vígszínház .
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ii hollaniti követségnek iga­
zim lilik Imim mondta a dramaturg

kérem, mi tudunk valami Van 
1 hiei.senbrockról. de az sajtgyáros volt.

Annak a fiáról van szó - m.oii- 
a dramaturg megkönnyebbül

Modern író?
Egészen modern.
Kérem, akkor valami hiba van a 

kréta körül.
- Micsoda?

Ez .1 Van lluelsenbroe-k már .száz 
öt ven éve halott . , ,

Erről én igazán nem tehetek 
mondta komm Gyula és leletté a 
kagylót.

igv intéződött el az aller a hollandi 
követséggel. De a holland követ nem 
hiigvla ennyiben a dolgot Azonnal 
táviratot meneszteti hazájába, hogy ku­
tassák lel Huelsenhrock írót Es a -táv­
iratra válasz is jött, amely így szólt:

Van Huelsenhrock újságíró a Nicw
Rotterdammsche Kurierné 1.“

Ezzel a távirattal a kezébe rohant 
lei a hollandi követség! titkár a Víg­
színház iroda jóba.

kérem, megvan Van Huelsen­
hrock. Ill a távirat.

Nagyon örvendek — mondta a 
dramaturg. De aztán elkomorodoH. 11a 
x an egy Van Huelsenhrock nevű író, 
akkor az biztosan igényekkel fog föl­
lépni . . . És ha igényekkel lép fel . . .

Milyen rovatot vezet az az. újság­
író? -kérdezte.

- A vízállást.
- Nagyon tehetséges író . . .

• Meghívják a premierre?
- - Nekünk nincsen ahhoz, pénzünk 

— mondta a dramaturg.
- Mikor lesz a prenriér?

— Mához három hétre.
- Köszönöm -—• mondta a követség! 

titkár. De agyában egy kedves terv 
égett. Büszke volt arra, hogy a magyar 
kultúra egyik reprezentáns színpada 
holland szerzőt hoz. Azt belátta, hogy 
ezt a szerzőt a színház nem hívhatja 
meg, mert ez sok pénzbe kerül.

Tegyünk egy szívességet a szín­
háznak — mondta a titkár a követnek.

A magyar-holland kullúrkuj 
tok kimélyílése érdekében hívji 
v/l a Vau Huelsenhrock,,i . .

Nagyszerű ötlet moudh 
vet.

Hogyan log örülni a szia 
Küldje el. titkár úr, a lávii 
Legyen nyugodt, követ ú 

ma elmegy . ..

VI. Fejezel.

Az ez.pi ess/vonat sebességével 
hinduiban, a gyönyörű Rotten, 
kell repítenünk az. olvasót, abba 
roslia. amelyet a legtiszlnbbnu! 
daliak a világon A rolterdam 
»vök éppen olyan gonddal tartja 
Ián az uccát, mint a lakásukul 
lédlányok éppen úgy felsúrolj; 
ucea kövezetét, mint a konyhái, 
negyedben, amely a város centim - 
északra van, eey kicsiny családiba mm 
lakott a Vau Huelsenbrock-rsida A 
férj, aki egy rotterdami újság x 1/ iás 
rovatát vezette, reggeltől estig bem olt 
a szerkesztőségben, mert Hollandi.diait 
sok a víz és nagyon sokai kell ín 
Az embereket minden eseményei
7.unter Ser érdekli, amely ............... ..
során hatalmas területeket rabolt i 
mélyén fekvő országokból, egyr, 
jehh áradva az Alföldön. Hiie'seiii,,1 x 
úr volt a Zuider See legalá])osalih 
merője, pontosan hulla, mikor k I 
áradni és apadni és azt is pontú t 
tudta, hogy hány centiméterrel hala - 
lak előre azok a munkálatok, amely ' - 
kel a hollandi kormány vissza ig\e, 
zeit hódílani a tengertől a földet. Hu I- 
senhrock úrnak ezért igen fontos p->- 
ziciója volt a nagy rotterdami újságod. 
A család a feleségből és két gyerekből 
állott. De különösképpen este, ami! ,f 
a gyerekek hazajöttek a játszótér! 
magyar szavakat kiáltozlak egymása 
Nem mintha magyarul tudlak volna '' 
sol, magyar szó hagyta cl ajkukat 
amikor hazajöttek, így köszöntő1 k 
édesanv inkát:

— Jó estét, anyuka.
Ezt nem hollandusul mondták, 

nem magyarul és jó reggelt !-tel kösz 
lőtték a napot, jóécakáltal az ójszat l,



niuib

h-iiujhik fehér igyukbíl.. hogy
. vek-eiidekröl álmodjanak, 

a-lseubroek-liún és kislányon ki- 
> lonnndik gyerek is volt a sző­

ni í' I:|x*n olyan igya volt. mint a 
ok kellőnek, ugyanazt kapta ő is 

igvanoda jár! játszani, ahova 
. i,é| gyerek, .le különösképpen 

•ek emlékről, hanem ínián
i.ti táltosról vagy Kossuth t.a.ios 
inodott.
dint Jancsinak hívták. Kgy szép 

..a gv pap hozta öt a házba, a 
öreg tiszteidé» elmondta akkor, 

.. v -valahol messze kelet felé van 
.áros, ahol sápadtak a gyerekek.

, /öleiknek nines pénzük lejre 
miek a '.árosnak a gyerekei bizony 

múllak a hollandi jólétre.
ilol van az a város? kéi'dzfe 

ii'lsenhroek nr.
Keleien; a neve: Budapest 

nulla a pap.
'aelsenliroek úr gondolkodni kez- 

,s miután nagyszerűen ismerte a 
ikmál megállapította, hogy olt

folyik I Unna, a kontinens legnagyobb 
folyója és más- erre a Dunára való te­
kintettel is. nagyon szívesen látta há- 
nihan i kis magyar fiát.

htuesi már egy hónapja mii i Iliiét- 
.riihroek-hiíznál, állandóan cg> íitt ott 
a hollandi gyerekekkel és míg ianesí 
gy >zót sem tanult meg hollandul, ad­

óig a hollandi gyerekek Jancsi körül 
szépen törni kezdték a magyar nyelvet 
. : az öreg , tue sen brock papa is han­
gos jó reggelttel csókolta it‘1 i Ima hói 
gyerekeit.

Jánosi az első napokban bizony rósz 
zul érezte magát. Nem ./leltek neki i 
hollandus ételek, úgy 'alatta, iogy 
még a lihiinak is hatszaga van, mert a 
•lollandusok hallal tömik a libát is 
hm es inak nem ízlett semmi napokig 
nem nyúlt íz ételekhez, nem hírta meg- 

iii :élig sült véres húsokul és a ke- 
lollamli tésztákat liizony ''he­

il fel éhéit után. iluelsenliroek 
v éni, mi iiamar szeretelelie logadta i 

>mp kedves és okos magyar hűl nem
miért

meny 
sen Io

vőzolI csodálkozni azon.

\¥\

1

lüítj pap hozta ot a házba
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nem eszi meg a gyerek az, ö kiliinö fözl- 
jét. A főzelék is ehetetlen volt Jancsi 
számára, mert Hollandiában sós vízben 
főzik a főzeléket és minden rántás nél­
kül tálalják fel. A harmadik napon 
sírva találta szobájában Murisén 
brockné Jancsit.

A gyerek törte valahogy a német 
nyelvel, ezért az asszony németül kér­
dezte meg:

Mi bajod van?
Éltes vagyok — mondta Jancsi.
llát miért nem eszel?
Nem ízlik.

— Hál mit főzzek neked?'
Borjúpörköltet — sírt a Jancsi.

Huelsenbrockné még életében nem 
hallóba címek az ételnek a nevét. De 
nem volt rest, elment az egyik cinkelő 
étterembe és felkereste a tőszakacsot. 
Kgv fél forintot nyomott a kezébe és 
így szólt:

— Tudja maga. mi az a borjúpör­
költ?

— - Az valami magyar étel - mondta 
a szakács.

.— Hogyan kell azt csinálni?
A szakács megvakulja a fejebábját.
—- Én nem tudom, mert az ill nem 

kell a kutyának sem, de van itt egy 
magyar kukta, az majd megmutatja.

Huelsenbrockné megállapodott a 
magyar kuktával, hogy másnap délben 
eljön hozzájuk és borjúporküllel ké­
szít. A kis kukta nagyon örüli ennek a 
feladatnak és miután másnap úgyis 
szabadnapos volt, megjeleni a Huelsen 
brock-bázban. Jancsi nem tudott sem­
mit az egészről. Nagy sürgés-forgás 
volt a konyhában, a kis kukta úgy pa­
rancsolt, mini egy hajóskapitány a 
parancsnoki hídon. Ismeretlen és külö­
nös vegyszereket hozott, valami piros 
mérgei, amelyet paprikának nevezeti. 
Huelsenbrockné tágranyilt szemmel bá­
multa a kukta munkáját, az egészből 
nem érlelt semmit, de amikor megkós­
tolta a kukta főztjét, egyszeriben fe'ra­
gyogott az arca. Aztán következelt az 
ebéd ideje.

Huelsenhrock úr, a kövér vízállás- 
rovatvezető korában jött haza a szer­
kesztőségitől, mert tudta, hogy valami 
merénylet készül a gyomra ellen.

»éli/

Az asszony nem engedte be 
konyhába.

1 fuelsenbrock úr kényszeredében dl 
az asztalhoz és el volt készülve a 
rosszabbra.

Az ebédlőben megütötték a gon
A hollandi gyerekek gyorsan ott ■■■; 

mellek az asztalnál, de Jancsi nem , 
vette őt cl, olt üli a szobában é- dii- 
sull. Huelsenbrockné érié ment:

..(ivére ebédelni, Jancsi mon da. 
Nem eszek mondta Jancsi

durcásan. - Adjon nekem a néni lejei ; 
és sajtol.

Csak gyere .. nógatta Hml.-rn-
brockné.

Jancsi kedvellenül ballagott b a? 
ebédlőbe, a szeme könnyes volt, eszébe 
jutott az édesanyja főzi je. a párolgó 
finom káposztaleves. aztán a liliom, pi­
les borjúpürküll és a túrós csusza, 
amit Jancsi jobban szeretett take, az 
életénél. És most ezek az emberek 
megint rossz, halsz.agií dolgokat fognak 
neki adni. Istenem, miért adták öl a 
gyermeknyaraltatási akcióba, miért 
küldték öt a távoli Hollandiába.

iluelsvnbrock és a felesége égték a 
kíváncsiságtól.

A szobalány behozta a levest ,1a o i 
szomorúan elfoirdilolla lejét, bulla, 
hogy isméi a szenvedés jut számai a 
osztályrészül. Huelsenbrockné a tányé­
rokba* kanalazta a levest és így szólt: 

lágyéi Jancsi.
- - Nem eszek - durcáskodob a hu 

és a szemében könnyek ragyoglak.
Csak egyél — folytatta az a 

szony, nézd meg legalább, mi van 
előlied!

Jancsi megadással tekintett 11 
nvérba. Az orrát kellemes illat csap 
meg és nem akart hinni a szemén elv, 
amikor lába, hogy káposztáimé- 
előlié. Bizalmatlanul merítette kanalai 
a levesbe, félt hogy hé ring van a 1 '• 
puszta aluli, mini minden ételben 1 
landiában.

Aztán megízlelte a levest. Most u i 
fölragyogott a szeme, nagy izgat a 
fogta el és nagy gyorsasággal kanak a 
kezdte a levest A Huelsenbroek-esa 1 
követte a kisfiú példáját, látszott
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ul_ ,,j ők is bizalmatlanok, du az- 
„’..műinek ragyogott az arca, míg 
■tűkben ilyen jót nem ettek. Minden 
,,, tancsira irányult, aki az utolsó 

Jcsd: ig kikanalazta a levest, aztán 
|irői, i.'Tl repeső hangon szólalt meg:

Kzt a levest anyuka küldte?

(Folytatjuk)

Euba- és kabítszövetek

Kabátbélések, műselymek, 
szaténok, libertyk 

Crepe de Chinek, georgetlek 
Kelengyevásznak, siffonok 

Oamasztok, anginok 
Törülközők, zsebkendők 

Kansoue fehérneműbatiszlok 
Hői kombiné-ujdonságok 

Harisnyák, kesztyűk, 
pullowerek

Csipke- és szalagkiilőn- 
legességek

Pyjama- és pongyolaílanellok
Csodásai* szép 

és pazar választékban! 
Válogatott minőségben, 

szerény árakért!

Bioin Antal
dlvatnaggárúh ázában

I ráty ucca 53 sz.
(Akácfa ucca sarak)
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Szerkesztői üzenetek
Pegazus. Levelében azt írja, hogy a 

szerkesztőségi klikkek nem engedik 
érvényesülni. Megnyugtatjuk, szer­
kesztőségi klikkek nincsenek. Ha jó a 
novellája, akkor elfogadják biztosan.

Rouge. Az ajak-rúzsnál nagyon kell 
vigyázni, mert sok gyártmányban 
mérges anyagok vannak és ha az 
ajak fel van repedve súlyos betegsé­
get kaphat.

Köhler János. Paramount- -Fa­
mous—I.asky Studios 5451 Marathon 
Street, Hollywood, Calif.

Egy rajongó olvasó. Várkonyi címe : 
Victor Vareoni, Cecil B. de Miile Stu­
dio, Culver City, Calif. Petro vits 
címe: Petrovic. Svetiszlav, Berlin W. 
10., Herkules-Haus, Herkules-Brücke.

Fellengző. A maszkírozás külön tu­
domány, amit külön tanítanak a színi­
iskolákban. Különösen karrektersze- 
repeknél van nagy jelentősége. A jó 
maszk már fél siker. De nem értjük, 
hogy miért akarja megtanulni a masz- 
kirozást, ha nem akar színész lenni 1

Olvasó. Ez az író nem fogad soha 
senki sem, még a kollégáit is nehe­
zen. Kissé különc ember.

Falusi kislány. Levele után ítélve 
kizártnak tartjuk, hogy Pesten érvé­
nyesülni tudjon. Maradjon otthon.

Fpreskert. Már nem lehet beirat­
kozni. Majd szeptemberben.

Tivadar. 1. Márkus Emma. Ki­
rály Ernő. 3. Nem szabad általánosí­
tani. Nyugodtan megbízhat lenne. 4. 
Menjen férjhez.

Kételkedő. Igaza van. A színész min­
dig más ember az életben. Amit a sze­
repeiből a nappali életébe bele visz, csak 
póz. Belülről ő is olyan gyarló, mint 
más.

A rejtelmes 
India felé

Sven Hédin nárathmul érdekes könyve, 
az általa felfedezett ismeretlen tájakról. 
A csodaszép vászonkötésű munka '1 kö­
tetben jelent meg, de külön-kűlőn is ön­
álló egész. Egy kötet ára IS pengő portó 

60 fillér. Megrendelhető a

Délibáb klndöhlvolivlAbjm. 
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Vízszintes sorok:

1. Híres festőművész
10. Német előjáró­

ja ró szócska
11. Mutatószó
14. Nagy szoba
16. Felettünk van
17. Angol kocsi
18. Női név
19. Segédigc
20. Névelő
21. A „hű*4 költői

23. Évszak
24. Mássalhangzó fo­

netikusan
25. Régi pénzegység 

rövidítése
26. Idegen névmás
27. Neves publicista 

vezetékneve
28. Az ajtó tartozéka
29. Zeus lánya
30. Mérőegység foneti­

kusan
31. Egy magánhangzó 

közbeszúrásával ige
32. Visszafelé olvasva 

napszak
33. Ugyanaz, mint 

vízszintes 11.
35. Egy magánhangzó 

közbeszúrásával az 
autó is ez

36. „Tanács“ idegen 
nyelven

37. Ugyanaz, mint víz­
szintes 19.

39. Visszafelé olvasva: 
járómű

42. Erre száll a bátor 
ember

45. Ezt teszi a sport
46. Tengeri fürdő
47. Visszafelé olvasva: 

idegen névelő
48. Ismét
49. A háborúban sok 

katona kapta és 
adta

50. Svéd férfinév
51. Égi kegyelem
54. Visszafelé olvasva: 

rag
55. Bulgária egyik ré-

Fügyőletfes sorok :
1. Szomorú emlékű 

Idők
2. Királynő neve
3. Megszűnés indus 

nyelven
4. Sokan szórakozás­

ból teszik
5. Papi öltözék

6. ,,Nagyszerű“ más 
nyelven

7. Külföldi pénzegy­
ség

8. Céltalanul járkál
9. Tériszony

12. „Egyesülés“ más 
nyelven és foneti­
kusan

13. Magasabbrangú 
katona

15. A fror,. íorrad 
lom egyik alakja 

22‘ Vissza i i<, olvasVi 
hónap „eve m, 
nyelvei

25. Kérdő
34. Két ct v forma 

mássa Ihangzó
36. Némeí Lró vezetéi 

neve
37. Ezt kenik, a

38. „Levegő“ más 
nyelvei

40. Szerb város
41. Az emberi szervi 

zetben sok van
43. Német kikötő
44. Szesz 
46. A betegség jele
52. Fájdalom felkiál- 

tása
53. Egy magánhangzí 

kőzbeszóiásával 
évszak

A 46. szánni kereszt 
rejtvény ihelyes mfe­
lejtése. Vízszintes 
rok: 1. Diaholus 
tae 12. Strike lH.Neis 
sen 16. Eh 17. 
ria 20. Nu 21.5 Inteni 
24. Somme 25. Akbá 
27. Justitia 30. Li 31 
Imola 33/a Város 
Embolia 39. Érem ti 
Et; 41. Dienest 41D 
43/a Vi 44. Eh 4! 
Dnieper 47. A mű ti 
Itu(uti)49. Ichthiosai 
rus 53. Nis 54. .lot 
55. An 56. Mos 5 
Róka 59. 1*0 x 60. 
61. Em 62. ír 
Borpú rolgá 
ral insanity 
Minerva

11 62. ír 6 
ligás 64. M| 1
nity 65. -luvil I
i. Függőiíf
Ithakíi 3. Artsorok: 1. Dselal ed-din Rumi 2. Itliakn 

4. Bileám 5. Oki 0. Lee 7. Un 8. Ri 9. Tsa (ast 
10. Aeneis 11. Erű Núrthus Friga 14. os 15 
Simi 18. Gnu 19. Rotá Romana 22. Rro (on 
23. Aj 26. Bibe 28. Svéd 29. Tomi 32. is 33 
Aa 34. Revü 36. Minció 37. Öné 38. Lep 42 
Troa 44. Etus 46. I. H. S. 47. As 48. író 51 
Tiara 51. Hopp 52. Iva (Avi) 55. Alosi 56 Megi 
58. Kor 61. Man (Maire) 62. 1st 63. Bon.

Előfizetési ár:
y4 évre 3 pengő 50 fillér, % évre 7 pengő, j 

Ausztriában példányonként 60 Gros iien I

Felelős szerkesztő és kiadó : PAIZS '&1\ 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMD 
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Nyomatott Tolnai Nywudal Műintézet és 
vállalat Bt. mélynyomő-körforgógép 
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